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„Чадъ проймае хочай незамѣтно,

„але хутко. Въ психичному околѣ
„чадъ вчиняе першь всёго то,

„що затемняе память, — якъ то
„кажуть, „забивае памороки“.

Зъ домовоголѣчебника.

За десять днѣвъ до Рбздва, самe въ недѣлю, панѣ
Заборовска, въ невеличкому сельцѣ Копычинцяхъ, ка
зала запрягъ и собѣ коней, щобъ по ясному, гарному

дневи та по хорошбй саннбй дорозѣ поѣхати до мѣста

за покупóмъ: свята-жь, бачите, йшли, — треба було де
чого закупити для дому: муки, корѣня и иншого при
пасу. Панѣ вже була вдягнута въ футро, якъ почали
ѣй ще завдавати справункбвъ дѣти: старша дочка, панна

Лена, загадувала купити якихсь кружальцѣвъ, менша
дѣвчинка Маня й хлопчикъ Костикъ просили конечне

взяти колёрового паперу для кошичкбвъ талѣхтарикóвъ
на сосонку.

— Ахъ, Боже мбй! зовсѣмъ вы менѣ задурили го
лову!— покликувала панѣ: — краще всёго, якъ бы ты,

Леночко, сама поѣхала зо мною, та йкупила всѣхъ отыхъ

дурниць!
— Е, нѣ, мамочко! одмовлялась Лена: я нелюблю

бути въ мѣстѣ, якъу васъ тамъ богацько своихъ справъ

та пóкупу! Вамъ туды треба, а менѣ туды: тóлько
спбльна завада!...

— Ну, Богъ зъ вами вже! — мовляла панѣ, идучи

до выходу зъ великого покою. Ажь тутъ самe малый
Костикъ покликнувъ, глянувши въ бкно:

— Мамочко, гостѣ ѣдуть!...
— Якй гостѣ? де? — И панѣ зъ панночкою пбдóй

шли хутенько до бкна. Зъ-за тыну ихъ подвбря пока
залась, а далѣ въѣхала въ ворота, пара чорныхъ коней;

скблька паньскихъ постатей виднѣло въ санкахъ.

— Отъ и маешь! згукнула панѣ: тóлько що зб
бралась ѣхать до мѣста, а тутъ на тобѣ!... Не знати що!...

— Не турбуйтесь, мамочко! заспокоювала Лена,

придивляючись въ бкно: се Нина Покорска зъ братомъ
и лѣкарь Ивасевичь!... Они вамъ нѣчого не перепко
дять: вы собѣ можете ѣхать до мѣста, а я тутъ побуду
зъ ними!

— А зъ старыхъ нѣкого нема?

— Нема, нема! Трое сихъ...

— Ну, то я собѣ поѣду! Я не можу: завтра ка
бана заколють, — менѣ конечне треба корѣня!... Ты
тутъ забавишь гостей сама!... И нанѣ хутко выйшла

зъ хаты. Въ бкно видно було, якъ збйшовши зъ ганку,

она повиталась зъ гостями, ввѣчливо поговорила и по
ШЛа ДО СВОИхъ санокъ,

Незабаромъ гостѣ ввбйшли въ господу. Панна Лена
!привитала ихъ ще въ „прихожóй.“

— Здоровй, здоровй! Прошу васъ сюда, въ татóвъ

кабинетъ! — поскидайте футра тутъ, бо въ прихожбй
холодно. Тата нема дома, поѣхавъ по дѣлу въ Городище.

— То ты сама? — пытала приѣздна панна.

— Сама, сама! — и дуже рада, шо вы завитали!

мовляла Лена помагаючи приятельцѣ роздягати ся зъ

того зимового одѣня. Але остатній клопбтъ бувъ дарем
ный: коло панны Нины Покорскои звивавъ ся молодый

русявый лѣкарь.
— Якимъ се щасливымъ пóбытомъ вы завитали до

насъ? — пытала Лена другого панича, стрункого чор
нобрбвця, брата Нины.

— А сe отъ мы зъ паномъ лѣкаремъ зкоили! —
вмѣшалась сестра: заманулось намъ проѣхатись, — день

такій хорошій, дорога чудова; — такъ бтъ, щобъ була
якась мета у тóй проѣздцѣ, я й дорадила одвѣдать тебе.

И отсе ледащо забрали зъ собою! — додала показуючи
на брата.

Чорнявый паничь, Андрѣй Покорскій, мавъ дѣйстно
якійсь млявый выглядъ, мовь бы бнъ справдѣ бувъ не

дуже причастнымъ третѣмъ лицемъ у тóй спблцѣ...

— Ну, якъ бы тамъ не було, я рада! — шебетала

Лена, провадячи гостей у покоѣ.

— Костику! — мовляла она далѣ: бѣжи, скажи
Антону, щобъ заразъ розпаливъ тутъ на коминку!

Мы-жь поки що тутъ и сядемъ. Прошу васъ, панове!—
се мóй любый кутичокъ!

Розмовляючи, гурточокъ розмѣстивъ ся близко ко
минка на креселкахъ и кушетцѣ. Якось такъ само вый
шло, що пану лѣкарю прийшлось сидѣть близесенько

биля панны Покорскои. Була-жь то особа и справдѣ
по своѣй вродѣ достойна того, щобъ до неи присусѣ
жувать ся: струнка якъ и братъ, она мала тонкй óчер
ты лиця, гарнй темно-сѣрй, майже чорнй очи, хорошй
темнй косы, що теперь трохи розтрѣпались и принадно

оточали высоке розумливе чоло й нѣжно-блѣдовате об
личе панны. Одно було не гараздъ — и то власне для

сусѣда-лѣкаря: ce той выразъ лиця зъ загадкóвымъ у
смѣхомъ, мовь бы й уважнымъ, але бóльше того що на
смѣшливымъ, зъ якимъ панна Покорска дивилась на

свого кавалера... Такъ дивлять ся тóлько тодѣ, коли

суть надто пёвнй въ приязни послухача-закоханця, —
та й не конечне жалкували бъ, загубивши ту приязнь...

Лѣкарь же, — не дуже зграбный паничь, зъ червону
ватымъ обличемъ и рѣденькою русявою борбдкою, —
либонь не замѣчавъ того пóгляду: метушивъ ся, разъ
у-разъ говоривъ до панны, мало звертаючи уваги
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й на господыню, — дарма що приѣхавъ еѣ бдвѣ
Дать...

Правду сказавши, господыня, — свѣженька, жва
венька блондиночка, — не дуже то й домагалась лѣка
ревои уваги. - Бачивши, що той гóсть есть дóсыть заня-I
тый своею сусѣдкою, она звернула свою господарску

ласку на млявого, але хорошого гостя, зъ задумчистыми
карыми очима, панича Покорского.

— Пане Андрѣю! — мовляла господыня до него:

чи не хочете подивиться „Русскую Мысль“ або „Зарю”
кіевску? Осьде!

Панъ Андрѣй присунувъ ся до стола, на котрому
лежали книжки й листы часописи:

— А що-жь е цѣкавого въ „Зарѣ“?—запытавъ бнъ,

беручи аркушь:— вже-жь замирене „братбвъ-Славянъ“
сталось!...

— Цó браты! То само по собѣ... А вы отъ прочи

тайте тутъ, — мовляла Лена, заглядаючи въ аркушь!
газеты, — що тамъ въ Одеському универзитетѣ дѣв ся!

— Отъ, такъ новина!—Якъ? де? перепытали оба
паничѣ.

— А ось подивѣть ся! —Лена показала пальцемъ

ту звѣстку въ часописѣ, сама-жь встала, додавши: Ну,

забавте ся-жь новинами, а я пбду трошки погоспода
рюю! — И зникла въ другбмъ покою. Чути було, якъ
она бренѣла ключами, бддавала приказаня слугамъ, —
очевидно задумала прийняти гостей хлѣбомъ сблью.

Гостѣ-жь зайнялись литературою, мѣнялись пó
кликами.

— Господи, куды мы йдемо!— промовивъ Андрѣй,

прочитавши „новину“.

—«Скажи краще, — куды мы вертаемось! — до-I
давъ лѣкарь.

— А отъ подивѣть ся отсей „листъ!“ — мовила

панна Покорска, подаючи свбй нумеръ „Зарѣ“ лѣкареви:
се повинно буть для васъ особисто цѣкаво: тутъ одинъ

сельскій лѣкарь оповѣдае, що интелигентнбй людинѣ,

бажаючбй приложити свою працю на селѣ, не можна
продержатись, прожити, — задля малóи оплаты селя
нами тіеи працѣ.

— Звычайне, не можна прожити! — мовивъ рѣ
шучо лѣкарь, продивившись показуваный листъ: —
яка-жь тамъ плата бдъ селянъ?!

такому зарббку!...

— Такъ? — мовляла панна Покорска усмѣхнув
шись. И вы такъ розважаете?... А я думаю, по се за
лежить бдъ того, на яку ногу жить. Звычайно, коли мѣ
ряти потребы житя конечне на тысячѣ, — а вы-жь всѣ

менше тысячнои посады и въ думцѣ не маете, — то,

звычайно, не можна прожить зъ селяньского зарббку!
Але я думаю такъ: коли „народовство“, такъ обмежуй

и свои потребы по народнёму! А то— хотѣли бъ и жер
тву благородну приносить и роскошувать?... По моему
отсе пристрасте до роскошѣ и псуе все дѣло, всѣ ве
личнй порывы й змаганя! и

— Та чекайте, — яка „роскóшь?“ Дѣло йде о са
мыхъ насущныхъ, небдложныхъ потребахъ! — горячивъ
ся лѣкарь: —Та чого-жь вамъ бóльше: отже въ сё
му-жь листѣ чоловѣкъ вамъ розказуе, що практикуючи
мѣжь селянами зо всею щиростю, одержавъ за скóлька

мѣсяцѣвъ яко надгороду, — одну курку!.. Ну, зго
дѣть ся зъ тымъ, що при найменшбмъ „апетитѣ“ —
одніею куркою не будешь сытый пбвъ-року! —Лѣкарь
голосно засмѣявъ ся.

Пропасти можна по I

Сперечку перервала господыня, панна Лена, запро
хaнемъ закусити що небудь...

Розмовляючи одрывисто, гостѣ перейшли въ сто
лову. Тамъ на свѣжо прибраному столѣ стояла сель
ска ѣда: шинка, масло, яечня. Стоявъ и напбй демò
вого приготовленя.

Всѣ розмѣстились по просту и брались за ѣду безъ
церемоній. Костикъ и Маня мали такожъ взяти охочу
участь въ снѣданку.

Господыня метушилась: —Лукерю! гукнула она въ

другій покбй: подай ще килишкóвъ и тарѣлокъ!
…

Въ хату ввбйшла и почала поратись коло стола

молода дѣвчина въ простому сельскому убраню, зъ гла
денько причесаными чорными косами. Але при всѣй тбй
простотѣ убору врода дѣвчины кидалась въ очи, дов
гобразе обличе зъ правыми на рѣдкость очертами, зъ
аксамитными бровами, зъ карыми очима, що выдавались
ще темнѣйшими бдъ довгихъ вѣй, приковувало до себе

пóглядъ. До того-жь дѣвчина була неначе стурбована:

у смуглявбмъ виду еи палала краска и робила теличко
ще принаднѣйшимъ.

— Отъ, — типъ!... шепнувъ лѣкарь паничеви По
корскому: — на прочудъ!

Але той сидѣвъ якійсь збентeженый: блѣде обличе

его зъ приходомъ дѣвчины Лукерѣ спалахнуло, очи зба
ламучено спустились. Сестра пана Андрѣя кинула взбóч
ный поглядъ на брата, зъ легка всмѣхнувшись... — Лу
керя! здраствуй! — мовила она: — якъ ся маешь?...
Ты ще покрасшала!...

Дѣвчина нѣчого не бдказала, почервонѣла ще бóль
Пе и опустивши палкй очи выйшла зъ хаты.

— А вы еѣ знаете? — спытавъ лѣкарь.

— Якъ-же, знаю! — одказала панна Покорска:
она у насъ служила. Славна дѣвчина! Намъ зъ Андрѣ
вмъ она була до сподобы!... Менѣ дуже шкода, що мама

не вподобала еѣ и бдправила... А правда, Андрѣю, що
она ще покрасшала бдъ тои поры, якъ ты вѣ бачивъ,—

зъ вакацій?

— Не знаю, — мовивъ Андрѣй: — може!... Она

гарна!... Панна Лена такожь поглянула на Андрѣя, але

уважнѣйше нѣжь его сестра... Розмова якось перерва
Iлась пбсля того, якъ лѣкарь зъ пóрывомъ промовивъ: —
вродливиця-дѣвчина! Хочь малюй!

Господыня перемѣнила тему. —Цожь вы менѣ не
розкажете, — мовила она, — якй тамъ веселощѣ готу
ють ся у васъ у мѣстѣ на свята?

— А Богъ ихъ знае! — бдповѣвъ лѣкарь.
— Якъ? — допытувала Лена. Повиннй-жь бути

вечеры въ клубѣ? …

— А!... зъ нашимъ клубомъ щось не певне ро
бить ся: всѣ перегрызлись, — и панѣ й паны, и вой
сковй клубисты и горожаньскй!... Цось похоже на те,

що мѣйскій клубъ и зовсѣмъ розсунеть ся! Якйсь тамъ
дефициты !...

— Ну, ce шкода, якъ клубъ закрыеть ся! — заува
жила Лена: не буде де й книжокъ брати!

— О, певна рѣчь, що коли нашь клубъ хоть и не
закрыеть ся, але почне зъ поводу дефицитóвъ вдаватись

въ економію, то перше всего покаже тее на книжкахъ

— на той рбкъ нѣчого не выпише! — мовлявъ лѣкарь
зо смѣхомъ. Я принаймѣ на клубъ вже не обезпечаюсь

и самъ выпишу для себе або „Русскую мысль“, або
„Вѣстникъ Европы“. Вже й грошѣ бдложивъ.

— Ну, зъ книжками ще може якъ небудь оббйде
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тесь, — мовляла ему панна Нина: —а якъ зъ картами
будете, якъ не буде вамъ клубного пристановища?...

— Охъ, Боже! скрикнувъ лѣкарь: журитись за при
становищемъ для картъ! — Для „винта“ кожна-жь го
спода бдкрыта!... Компаніи тожь не бракуе: винтисты,

— чи якъ у насъ теперь кажуть „винтиляторы”, —ду.

хомъ чують, де у вечерѣ лежатиме колода картъ на
столѣ! Такъ и въявлять ся, мовь зъ пбдъ землѣ!...

— Якъ-то, справдѣ, и ты приставъ до тыхъ картъ?
— укинувъ Андрѣй,

— Та щожь будешь робить! — покликнувъ лѣкарь.
Я знаю ся зъ цѣлымъ мѣстомъ; всюды мене кличуть,

чи то на именины, чи такъ на якій вечеръ; — не пбти

не мóжна, а пбйдешь, —щожь робитимешь? Объ стѣну

головою будешь бить ся, якъ всѣ сядуть за карты?...
— А жѣноче товариство? — спытала зъ усмѣхомъ

Лена. …

— Етъ!... наше жѣноче товариство!... гóрко бдпо
вѣвъ лѣкарь. — Та й сее-жь „товариство“ або за ера
лашемъ весь вечеръ сидить, або за тымъ идіотскимъ

лотто! Ну вже, ѣй Богу, я волю въ винта грать, нѣжь

отй дурацкй цифры въ лотто выгукувать, або накрывать!
Чортъ знае що! — навѣть меха-Iбѣгла зъ хаты.ихъ колодочками!...

нйчно молекулярного руху мóзковыхъ частинъ не тре
буеть ся!

Всѣ засмѣялись.

— А однако-жь щось треба робить для розваги,

святами? —мовляла господыня Лена. — Отъ, знаете, —
весело додала она,— якъ я цѣкаво проведу першій день!

Рóздва! Я давно вже, ще торбкъ, хотѣла записать ту
тешнихъ колядокъ, — дуже гарнй есть! Отъ, якъ прий
дуть колядники, вбзьму й запишу скóлька лѣпшихъ ко
лядокъ. А ще знаете, шó я надумалась? — щобъ пбзнати

самый процесъ колядованя, вбзьму й пбду сама зъ дѣв
чатами колядувать!

— Ну, cе такъ! — засмѣявъ ся лѣкарь.
— А що-жь вы думаете? Чому нѣ? — намагалась

панна Лена. Голубй очи еи блыщали отвертою, дитин
ною веселостью.

— Вы будете тóлько стѣснять дѣвчатъ! — замѣ
тивъ Андрѣй.

— Чого стѣснять? Зовсѣмъ нѣ! У насъ село ма
леньке, дѣвчата мене знають, — я собѣ пбду зъ Луке
рею, похожу, — щó я имъ шкодитиму?! Поспѣваю
трохи, подивлюсь, а якъ они вже пбдуть до другого
села, то я такъ вернусь до дому.

— А хто-жь намъ сосонку засвѣтить? — спытавъ
ся малый Костикъ.

— Поспѣю засвѣтить и сосонку! —бдмовила Лена:
засвѣчу и пбду!

— Атомаете сосонку вбирать? вдалась додѣтейНина. I

— Еге-жь! — потвердивъ Костикъ: я нароблю

лѣхтарѣвъ! …

— А я кошичкбвъ! —додала зъ гóрда крутнувши
головою, Костeва сестричка Маня.

— Хто-жьу васъ буде при тóй урочистости? спы
тавъ лѣкарь. …

— Цо-жь! се можна!... Дуже навѣть легко зро
бити! згóдилась панна Лена. — Отъ, — вдалась она

додѣтей: покличьте Федосьчиныхъ дѣтей, Лукашевыхъ!...
— Добре! — бдказавъ Костикъ.

— Пью за еднане розмаитыхъ станбвъ— принаймѣ
копычиньскои громады! выголосивъ лѣкарь, здóймаючи

повницю вишнѣвки, и весело-урочисто торкнувъ чарки
панночокъ, дѣтей и Андрѣя, — далѣ всѣхъ примусивъ
выпить ихъ. Всѣмъ зробилось якось безжурно-весело.
Смѣялись, жартували. — Въ хату ввбйшла Лукеря зъ
якими (еБ-тО Пклянками.

— Найкращая дѣвчино Лукерю! дозволь выпить за
твое здорове и за твое колядоване зъ панночкою! —
вдавъ ся до неи лѣкарь. .

! Лукеря нѣчого не бдповѣдала, — тóлько, сором
лячись, усмѣхалась. Андрѣй вже давно оправивъ ся, на

сей разъ бнъ не опускавъ очей и дививъ ся зъ повною
втѣхою на дѣвчину.

:

— Андрѣю! -— мовивъ лукаво лѣкарь: нехай свя
Iтить ся естетика и прекраснй народнй типы ! Наливши

другу повницю, бнъ торкнувъ келишокъ Андрѣѣвъ...
Лукеря, зустрѣвшись поглядомъ зъ Андрѣемъ, вы

— Ну, гараздъ! почала Лена: а я таки вертаюсь

до мѣйскихъ веселощѣвъ. Не вже-жь вы, пане Андрѣю,

Iзавитавши до дому на свята, такъ и не будете нѣде на
вечерѣ, не навеселитесь нѣде?..

— Мабуть, що нѣ!... бдповѣвъ паничь : та й хи
ба-жь на тыхъ вечерахъ есть веселость? Такъ — чадъ
якійсь!... Нѣ спбльности, нѣ веселости справжнёи, —
крутять ся люде, якъ дурнй! Именно — чадъ и бóльше

}
нѣчого.

! — „Чадъ!...“ переказала, усмѣхнувшись, Лена: онъ

Iякъ!... А ты-жь, Нино, такожь не будешь святами „ча

дѣти- нѣде на вечерахъ?

! — Не знаю! — бдказала зъ своимъ загадкóвымъ

усмѣхомъ панна Покорска: ото тблько першого дня
святъ прийдеть ся буть на именинахъ у Федоровичѣвъ,

— не можна вминути; а потомъ таки думаю святками

засѣсти за свою працю.
— За яку? — спытала жваво Лена.

! — Ахъ, Боже мóй! — вмѣшавъ ся Андрѣй: хи
ба-жь вы не знаете, що Нина наважила пуститись въ

письменство! Думае писать оповѣдане!..
! — Помиляешь ся! — поправила нѣбы спокóйно се
I стра: не оповѣдане, а романъ!

— Ну!... посмѣхувавъ ся братъ: для романа вже

дуже богацько треба! Великій захбдъ!...
… — Чого-жь! — бдмовляла Нина, дивлячись въ про
сторбнь: тема у мене вже готова и обдумана, — ро

манъ прекрасного панича зъ прекрасною сельскою дѣв

чиною!...
-— Овва! засмѣявъ ся зъ примусомъ Андрѣй : —

Iяка старосвѣтска тема!.. Краще-бъ обробити напри
Iкладъ оповѣданечкопро женихане либеральнои панночки

зъ бравымъ полковникомъ... Се, далеббгъ, цѣкавѣйше!

Больше простору для психологичного анализу, для вся
— Не знаю!... бдмовивъ Костикъ: може поповй кихъ тонкихъ комбинацій!...

дѣти будуть. Може й фершаловй прийдуть.

— Отъ,— гадка! покликнувъ зъ жартовливою по
вагою лѣкарь, пóдóймаючи палець: запросили бъ вы,
панно Ѳлено, простыхъ, мужицькихъ дѣтей на тузабаву!

„народбвство ви-жь
тойЦо-жь! — якъ каже панна Нина,

такъ народóвство!...“ Га? якъ вы думаете“.

! — Ну, вже тамъ побачимо, що цѣкавѣйше выйде!
мовила Нина, чуть-чуть почервонѣвши въ своему блѣI
дому обличю.

Панна Лена нишкомъ посмѣхувалась. Лѣкаро
зворотъ розмовы бувъ очевидно не по

I Мысли.
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— Дозволите закурить? — спытавъ бнъ у госпо- I постать еи була така зграбна, що лѣкарь, сидячи бли
дынѣ, перерываючи розмову и добуваючи папиросы. Iзенько на малому стóльчику, тóлько дививъ ся на неи...

— Будьте ласкавй, курѣть собѣ! — озвалась мило! Андрѣй, неначе згадавши, що бнъ за весь часъ

панна Лена: — якй-жь тамъ церемоніѣ! дуже мало удѣливъ уваги господынѣ, пбшовъ зъблизька

— Ну, то симъ дозволомъ скорыстуюсь и я! —I слухать еи граня и стоявъ, спершись на фортепянѣ.

мовивъ Андрѣй: пбйду принесу свои папиросы, они! Пбсля маршу панночка заграла полонезъ, такій зграб
тамъумене въ пальто. — Онъ вставъ и пошовъ до каби-Iненькій, переливчастый, потóмъ урывокъ зъ якоись
нету. На порозѣ того покою бнъ спинивъ ся, зъ легка! оперы. Бѣлй ручки еи такъ мило бѣгали по клавитурѣ.

затремтѣвши: въ кабинетѣ поралась, прибираючи на столѣ,

дѣвчина Лукеря. Оглянувшись на панича, она зновъ на
хилилась до стола, опустивши очи.

— Лукерю!... Здорóва!... мовивъ Андрѣй, пбдсту
пивши до дѣвчины. — Я й не знавъ, що ты тутъ,
у нихъ!...

— Тутъ-же, — бдъ тои поры, якъ бдправилась,—
мовляла, все такожь не повертаючись Лукеря.

— Якъ я радъ, що зустрѣвсь зъ тобою!...

ты хороша стала, Лукерю! ще краща, якъ була!...

— Яка тамъ „хороша“!... нѣбы зъ-гóрка бдказала!
дѣвчина.

— Чого-жь ты така непривѣтна!... Лукерю! сер
денько!-.. Слухай!... Звычайно, такъ, на хвилиночку, —
яке тамъ бачене!... А може-бъ... Ты буваешь коли
въ мѣстѣ?...

— Часомъ... Якъ пустять...

Яка

— Може-бъ ты коли прийшла до насъ? пытавъ ся!
паничь, ласкаво торкаючи дѣвчину за плече.

— Чого менѣ до васъ приходити?... бдмовляла она!
зъ тымъ самымъ гóркимъ выразомъ.

…

— Хиба-жь ты вже зовсѣмъ забула мене?... !

Дѣвчина мовчала; лишь турбота все бóльше прой
мала еи обличе.

— Слухай, Лукерочко!.. Приходь на свята въ нашь
двбръ!... Отъ, може на першій день, у вечерѣ... Нашй
будуть на именинахъ у Федоровичѣвъ, а я останусь до- !

ма... буду тебе ждать!... Поставлю свѣчку въ своѣй

хатѣ, въ кабинетѣ... Самъ тобѣ бдчиню дверѣ, зъ па
радного ганку, якъ тблько торкнешь дзвоночка, або

шибку... Нѣхто не побачить!... И нѣчого не бой ся! —
Посидишь пбвгодиночки, я тóлько надивлю ся на тебe,

на дозвблѣ, безъ перешкоды. — и вернешь ся хутенько

до дому. Тутъ-же близесенько, — три верствы! Прий
дешь, Лукерю?

Изъ столовои черезъ салю донѣсъ ся голосный

смѣхъ. Андрѣй кинувъ ся и мовивъ: отъ, хто небудь

прийде!...

Лукеря хотѣла бѣгти зъ покоика.

— Прийдешь?... запытавъ еѣ Андрѣй, обвивши ру
кою, спиняючись коло зачиненыхъ дверей.

— Прийду! — збрвало ся зъ устъ Лукерѣ и она
ЗНИКЛа ЗЪ ПОкою.

Андрѣй взявъ зъ пальто свои папиросы и пбшовъ

до гурту. По дорозѣ бнъ заглянувъ у ноты, що лежали
розкрытй на фортепянѣ, и черезъ те, ввбйшовши въ сто- I

лову, мóгъ весело промовить до господынѣ:

— Цо то за новенькй ноты у васъ? Може бъ вы
заграли намъ зъ нихъ?

…

— Чому у васъ нема нѣякихъ украинскихъ нотъ?
— пытавъ еѣ Андрѣй.

— Отъ, выпишу! мовила, встаючи, панна Лена:
я давно про се думала! Першій разъ, що буду въ мѣ
стѣ, пошлю грошѣ! Може ще на свята й посылка та
прийде. Отъ тодѣ проситиму васъ послухати!...

— Дуже буду радый! бдповѣвъ Андрѣй.

— Ну, а теперь, панове, пора до двора! объявила

панна Нина и стала прощати ся зъ Леною.

Господыня вдержувала, але гостѣ таки рушили зъ
покоѣвъ. Въ прихожóй ще разъ обмѣнялись стисканями
рукъ.

Андрѣеви здалось, що панна Лена прощалась зъ
нимъ щось надто щиро. Накинувшп на плечѣ хустку
она выйшла провести гостей ще й на двóръ. — До по
баченя! До побаченя! — гукала она гостямъ зъ ганку.
Лукеря то-жь стояла на порозѣ, — дожидаючи, поки
можна буде зачинити дверѣ.

— До побаченя! — гукнувъ изъ санокъ паничь

Андрѣй въ бдповѣдь, —чи словамъ панночки, чи погляду

!Лукерѣ?...

На улицѣ, недалеко бдъ паньского подвбря гостѣ
перегнали Костика й Маню.

— Бувайте здоровй, молодй люде! — покликнувъ
до нихъ лѣкарь. — Куды се вы простуете?

— До Федоськи й Лукаша! —- бдшовѣли дѣти.

И они звернули лѣворучь до низенькои убогои ха
тины, на порозѣ котрои стоявъ русявый, чупринастый
хлопчикъ, босый, въ самóй сорочцѣ.

— Чого ты стоишь, Степане? — спытавъ его Ко
(отикъ,

— Такъ собѣ! — бдказавъ поважно хлопчикъ: ди
вивсь, якъ паны ѣхали. — Онъ посторонивсь, пропу
скаючи Маню, котра пбшла въ хату.

— А знаешь, щò въ насъ буде! почавъ свою рѣчь
Костикъ, збставшись на дворѣ коло хлопчика: будемъ
убирати сосонку, — знаешь? — привеземо зъ лѣса й
уберемо. Приходь подивить ся,—на першій день святъ,

у вечерѣ.
Хлопчикъ Степанъ мовчавъ.

— Конечне приходь! — умовлявъ Костикъ. Цѣ
каво буде.

Тутъ повернула ся зъ хаты Маня, швидко гово
рячи двомъ ишовшимъ за нею дѣвчаткамъ: — на со
сонцѣ будутъ горѣть свѣчечки!... будуть висѣть золотй
горѣхи, цукерки, яблучка !...

Дѣвчатка слухали, широко розкрывши очицѣ.

— Приходьте! приходьте! щебетала Маня: подйви

тесь! Потбмъ все поздóймаемо зъ соеонки, подѣлимо, —
— Се новый маршъ, — бдказала Лена, — але я я й вамъ дамъ всего. Приходьте-жь конечне!... Ходѣмъ,

его ще не зовсѣмъ вывчила!...
!

— Соромъ, соромъ ломатись! иди заграй! мовила!

IКостику, ще до Лукашѣвъ!

И Маня зъ Костемъ перейшли черезъ улицю до
Нина, встаючи. другои хаты. Федосьчины дѣти, пошептавшись, пбйшли

Всѣ перейшли въ бóльшу хату. Пaнна Лена сѣла въ слѣдъ за ними...
за фортепяно. Нина помѣстилась передъ коминкомъ,
въ котрому жеврѣвъ пронизуваный полумемъ жаръ; I

(Дальше буде.)
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Песъ и вовкъ.
(Ба й к а.)

в)»
Ловкъ несытый приблизивъ ся

..
"cДо Пса, и такъ каже:

5 „Ходи, брате, ты до мене!
I Чи-жь тебе що вяже

Мати все чужого пана

И вѣрно служити,

Коли можешь зъ рбднымъ братомъ
Въ лѣпшбй згодѣ жити?

Уважай бо, що були мы

Все одна родина, —
То у мене тобѣ блысне
Щаслива година.

Будемъ щиро любити ся,

Якъ рбдніи братя, —
Спѣши отже якъ найскорше

Ту въ мои обнятя!"

Песъ учувши слова краснй
До Вовка зближаeсь,

Одшовѣвъ му: „Правду кажешь,

Та и силу маешь, —
Тожь и згода ! Одна бо звязь

Лучить насъ зъ собою, —
Будемъ отже въ вѣки разомъ

Жити въ супокою“.

Гей, якъ взявъ Вовкъ изъ радости
Пса къ собѣ тулити, —
И не пустивъ, ажь удалось

Брата задушити.

Не пытайте, де се сталось,

Бо менѣ здае ся,

Цо намъ тая вовча мова

Ажь крбзь уши лле ся.

Иванъ Озаркевичъ.25 грудня 1885.

ЛЮ) Б ()Р А Д() К И.
свмкйнА хгоникл А. плтгичкнкА свидницког0.

(Дальше.)

III.
Одъ жнивъ ажь до Роздва бѣдувавъ Антосьо уКру

тыхъ; и страху неразъ набравъ ся, ажь крбзь сонъ жа
хавъ ся, и голодомъ неразъ намлѣвъ ся, и всякои нужды
натерпѣвъ ся, и чого не було? Якъ приѣхавъ до дому,

то сестры зустрѣли его на подвбрѣ, ввели въ хату;
а тамъ батько збиравъ ся зъ молитвою йти и вже сто
явъ готовый.

— Здоровъ! здоровъ! — каже старый, якъ Анто
сьо пбдóйшовъ привитатись. Та привитавшись и ставъ

неборакъ пбдъ грубою. А батько пбдóйшовъ до него,

погладивъ по головѣ и каже: — Змерзъ, га?
Антосьо нѣчого не бдказавъ и навѣть не подививсь

на батька.- Та подивись бо на мене! — каже тато и взявъ

его рукою пбдъ бороду тай пбднявъ голову. Та голова
пбднялась, а очи въ землю дивились або по бокахъ.

— То й не подивишь ся на батька? — каже панъ

отець. — Не вбзьму-жь я тебe зъ дзвбнкомъ, якъ зъ кро
пиломъ пбду! Вбзьму паламарчука!

Антосьо й глянувъ, та заразъ же спустивъ очи до

долу. О. Гервасій бдступивъ ся:—нема часу— каже—

треба зъ молитвою йти; — и дожѣнки: та якій мизер
ный ставъ! …

— Або-жь тамъ не вымучать? озвалась панѣ-матка.

Не доѣсть, не доспить... Не даремне мои татуньо по
кóйнй було кажуть, що то будуть не ученики а му
ченики.

Нѣчого не бдказавъ панъ-отець: взявъ епитрахиль

зъ хрестомъ и требникомъ, взявъ патерицю и пбшовъ
зъ хаты; въ сѣняхъ гукнувъ на мѣхоношу и потягъ за
ворота. Тодѣ тóлько панѣ-матка завважала, що тутъ
и дочки стоять тай гукнула: вы чого стоите, якъ свѣч
ки? И ты, бдданице, стала? — се-бъ-то до Масѣ. —

Гайда менѣ пшеницю выбирати !

Въ тòй сторонѣ кутю варять пшеничну, а не яч
мѣнну, якъ въ гетьманщинѣ; ще й не сяке-таке зерно
беруть, а выбирають що найкрасше. Вже за кóлька
день сидять надъ решетомъ, въ кого баба е, а въ кого

дѣтвора. И панѣ-матка погнала своихъ до „дзьoбаня“.

Антосьо не пбшовъ за гуртомъ, а потягъ на двбръ, та
полѣзъ по стромахъ шукать чого на санки. До вечера

ще й насковзавъ ся. Тамъ все горы.
Всѣ такй панъ-отцѣ, якъ о. Гервасій, росли, мо

влявъ, въ громадѣ, и хочь выйде на попа, а серце ему

все таки лежить до гурту. И вже хочь старый, а не

цуравть ся давныхъ компанистóвъ: то играшки спога
дав, то се, то те: и все давне бдживало и до громады
его тягло. А кому не любо оглянуть ся назадъ себе,

спогадать свою провесѣнь? спогадать ту пору, якъ не

знавъ лучшого вбраня за бѣлу сорочку та червоный по
ясокъ, що мати сама зъ скрынѣ выйме, сама й пбдпе

реже сынка; якъ не бажавъ бдъ свѣта нѣчого, лишь

коли-бъ побѣгати зъ хлопцями? Не бачучи нѣчого злого

на собѣ, такй батьки й своимъ дѣтямъ не боронять
жити, якъ самй жили. И о. Гервасій такъ, хочь свѣтъ

тымъ часомъ богато бдмѣнивъ ся, на громаду стали по
зирать не тымъ вже окомъ; а бнъ було ще й самъ
каже Антосьови : та ты пóшовъ бы мѣжь хлопцѣвъ, по
гравъ ся бъ! Чого ныдѣешь въ хатѣ! А хто не бувъ

дитиною? И Антосьо якъ на вѣтрѣ полетить. Ижди его
ажь Генъ-Генъ.

— Та ты хочь попоѣвъ бы, — скаже мати. ААн
тосьо лизне що, тай побѣгъ: вже наѣвъ ся, каже.

— Нехай бѣжить, — озветь ся тато, — навганяеть ся,

смачнѣйше пополуднаѳ.

Отакъ Антосьо жиючи, спбзнавсь зо всѣма хлоп
цями въ селѣ, и на всѣ птуки мавъ компанію; та ще

що скаже: чи въ коней, чи въ баштана, чи въ мняча,

якъ лѣтомъ, — то хлопцѣ й слухають; а якъ зимою,

то безъ него сковзанка не втиралась, и всюды его пе
редъ. Ге! блаженство! Не оденъ и носа розклеить собѣ;

та проте шасливый! Тóлько вже на колесо*) Антосьо

не сѣдавъ; бо вдалось ему втямки: разъ сѣвъ та зле
тѣвъ и розбивъ собѣ чоло надъ бровою, пей навхрестъ.

Зъ сего пбшло, що въКрутыхъ его прозвали зъ початку
хрестоносцемъ, опбсля христовозомъ а тамъ бcлюкомъ,

що нѣбы Христа возить.

Зъ того часу, якъ у друге розбивъ чоло, Антосьо,

*) Мовь бы сковзанка,-мовь бы играшка на леду, зърештою
небезпечна. Въ гетьманщинѣ про колесо не чути: нема великои

такои воды, та й лѣсу бракне на тычку. — Прим. авт.
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мовлявъ, не сѣдавъ вже на колесо. Було выйде поди
витись, и ажь тремтить, ажь ему волосе ѣжить ся, та

лучше зъ другого посмѣятись, а нѣжь самому смѣхо
вищемъ бути. И стоить собѣ, дивить ся; а колесо ажь
бурчить, и леду не дотыкаеть ся. А кругомъ хлопцѣ и

дѣвчата стоять, пбджидають, поки злетить той, що кру
тять его, побъ собѣ сѣсти и собѣ злетѣти тай стать кру
тити, щобъ и третый полетѣвъ. Жартують, смѣють ся.

И Антосьо за гуртомъ смѣеть ся. А тамъ оденъ за дру
гимъ на нартахъ?) бѣгають. Вгледѣвъ Антосьо, не миле

ему й колесо: вже побѣгъ джогана шукати, а черезъ

годину — ого! — ажь искры скачуть, такъ полетѣвъ

за гуртомъ и собѣ на нартахъ. Це й джоганъ въ него

мереженый. Такъ день до вечера пролѣтавъ; такъ и Иор
дану дóждались. Пбшовъ о. Гервасій зъ кропиломъ;

кожeнъ хозяй чи хозяйка тому паляницю, томуте, а Ан
тосьови шажокъ, дзвбнокъ залатати. Отъдзвбнокъ и пе
рестав калатати, а вже дзвонить, бо залатаный.

Всего три дни ходивъ Антосьо по селѣ и выходивъ

ажь три злотй. Цо то за радбсть була. Вже не тощо —
а знавъ бнъ коженъ шажокъ, де на нёму пляма, де
карбъ, а все лѣчить, все на купки складае, то въ ки
пеню забере та побрязкуe — сестрамъ жалю завдае,

що въ нихъ нема а въ него е. Отъ и приступила Текля
тай скиглить: дай менѣ — дай! дай, Антосю, дай! И
Орыси ажь очицѣ блыщать, такъ бы й собѣ попросила;

та вже соромилась за себе, то просила за Теклю: та
дай ѣй, каже, въ тебе-жь богато.

— Еге! дай! — озветь ся Антосьо, — а самъ зъ

чимъ останусь? Вамъ дай, а я за що собѣ бублика ку
плю? А въ Крутыхъ не те, що дома: тамъ и на шма
токъ хлѣба жадёнъ.

Згадувавъ Антосьо Крутй, а мати шматечко переди
влялась, сѣртучки; швець чоботы принѣсъ; Мася ла
годила, що того потребувало, а тамъ, заплакавши всѣ
гуртомъ, выпровадили Антося зъ дому и остались ждати
до нового розпуску до великодня. Та й зъѣли паску
безъ Антося; бо не було способу черезъ Бугъ перепра

витись: розливъ ся, шумить, пороны позносивъ; а дезб
ставъ ся якій, то на берѣгъ вытягли. Такъ довелось
ждать ажь до вакацій. Якъ отъ розпустили вже й на
вакаціѣ, прибѣгли школярѣ до станціи, мовлявъ, доВо
лоськои, а еи не було дома и старшого не було. . Якъ
отъ пбеля всѣхъ и старшій прийшовъ. 1

— А де хозяйка? — пытае —чому обѣдати недае?

— Десь нема — бдказали.

— Ну, всесожженіе! — гукнувъ тодѣ.
Патнула дѣтвора по куткахъ — знайшли жур

налъ; старшій самъ „ноту“ знявъ и положивъ на столѣ.

Тымчасомъ и свѣчку засвѣтили, поставили на столѣ. По
всему оденъ взявъ ноту и повѣсивъ собѣ на шию, тай
ставъ; а старшій взявъ журналъ и читае на обгортцѣ:

„Журналъ для записыванія поведенія учениковъ въ квар
тирѣ Волоской. Поручается квартирному старшему Ан
дрею Заболоцкому“... Тай перевернунъ обгортку. Тамъ
скблька графокъ (рубрикъ): въ однбй ставить ся число,

въ другóй записуеть ся „кто куда отлучался и зачѣмъ“,

въ третòй „скоро ли возвратился“, въ четвертбй „кто
шумѣлъ", сюды вписують и „кто мужичилъ“ Пята граф
ка зоставляеть ся для начальника, — надъ нею над
писано: „отмѣтки г. Инспектора“. — Все се перечитавъ

старшій, и всѣ стояли мовчки. Якъ перечитали и всѣхъ,

хто бувъ записаный въ журналъ и яку покуту вынѣсъ,

тодѣ зняли ноту зъ шіи и поставили на стóлъ, надъ нею

розбпяли журналъ и запалили. Горить журналъ, шма
лить ся нота, тлѣють мотузки, а школа спѣвае: вѣчная

память. По всесожженію старшій лѣгъ, а дѣтвора по
чала тузатись, кому ноту закинути. Коженъ хотѣвъ услу
жить ѣй, бдомстить за свое.

— На двбръ шалѣти! гукнувъ старшій. — Та хто
выйшовъ, а хто й не послухавъ: вже було послѣ екза
мену, то всѣ власти и обовязки нѣ до чого. Якъ надбй
шла й хозяйка.

—Чого-бъ волочитись?—загремѣвъ старшій.—Тутъ
ѣсти ажь кишки болять, а они пбшли!

— Якъ не пбти? якъ бы-мь не пбшла, то такъ

бысьте и порозъѣжджались; а пбшла, то чорта зъѣсте,
не билетъ вóзьмете. 1

— Не вбзьму? — заговоривъ старшій гнѣвно, — та я
вамъ хату рознесу, якъ не дадуть менѣ билета черезъ
васъ,

— Та я вже бачила такихъ мудрагелѣвъ, отъ лишь
не мовчѣть, то якъ пбду до смотрителя, то такъ ижицю
спише, що й не присядете.

— Ану — ну! чи не розвалю хаты! Ббльше не

було часу говорити, бо дали на стблъ. Тóлько вхопи
лись за ложки, якъ загрукотало по пóдъ бкна.

— Пбдвода до когось! заговорили всѣ и коженъ по
думавъ: може до мене.

Якъ входить чоловѣкъ и дае письмо старшому.
— До мене! до мене! почавъ старшій и лѣгши по

перекъ кровати головою до стола, почавъ з6 вceи силы

грюкотати въ стѣну ногами та гукати: Гвалтъ, роскошь! —
И обѣдъ ему бдлетѣвъ.

— Аогбркбвъ нема? спытавъ, переставши грюкати.
— Ѳ! бдказавъ фѣрманъ.
— А ягóдъ?

— И ягоды е.

— Давай сюды. Сюды ягóдъ! огбркбвъ! гукав бнъ
и зновъ почaвъ выробляти ногами.

— Та що вы робите осе? заговорила Волоська.

— „Малчать хазяйка!“ озвавъ ся бнъ; а тымча
сомъ фѣрманъ внѣсъ мѣшокъ зъ огбрками и гóрщикъ
зъ ягодами. — Пбшла робота на всѣ зубы.

Нехай же старшій молотить, а мы подивимось на
двбръ, чи не ѣде друга пбдвода.

Якъ то нѣ. ѣде до Антося. Не вспѣвъ бнъ выйти
проти пбдводы, хочь и збиравъ ся. Той тóлько ходить,

до кого довго не ѣде. Або самъ або въ кумпаніѣ зъ
кимъ, кому по однбй дорозѣ ѣхати, выходять школярѣ
далеко зъ мѣста, пбдводу стрѣчати. Коженъ проѣжджа

ючій — все то пбдвода, думають вони: subaquа.”) И
скблько суму, якъ нѣтъ, та скóлько-жь радости, якъ по
трапить на свою! Всю кумпанію забере зъ собою и везе

до мѣста! Якъ лучить ся, потомлять ся, то радй й чу
жбй пбдводѣ: посѣдають всѣ и везуть тому радбсть. По
дивились бы вы, якимъ огнемъ горять очи того дитяти,

що каже камратови: тобѣ пбдводу привѣвъ; сѣдай!

*) Sub пóдъ, аquа вода —разомъ пбдвода— subaqua. Такихъ

кованыхъ слбвъ чимало ходить помѣжь дѣтворою. А то щe е и
цѣлй фразы — спадки тыхъ часбвъ, якъ мусѣли балакати по ла
тиньски. Ото якъ оденъ школярь ускаржавъ ся начальству на
свого камрата: еgо sedо собѣ іn caminсо (камѣньчикъ); illе приа
шовъ,пе трутивъ; еgо покотивъся; сарut розваливъся, a sangnis*) Мовь бы московскй „коньки“. тóлько зъ реберъ роблять

ся и треба пóдгонятись закованою палицею, що джоганъ або

джигунъ зветь ся. — Прим. авт.
цюръ-цюръ-цюръ.Чи не се навѣяло п. Котляревскому: Енеюсъ no
ster и пр. — Прим. авт. …
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ѣдь! И мало не плаче, що въ самого нема сего
щастя.

— Любодарскій! пбдвода до тебe! хтось гукнувъ.
Ажь затрясъ ся малюкъ на сю звѣстку, ажь по

бѣлѣвъ, и на хвилинку наче прикипѣвъ до мѣсця, наче
его хто óловомъ приваривъ, та тблько-жь на хвилинку.

Далѣй якъ схопитъ ся, то наче его припѣкъ зъ заду.

И дверей не бдчинявъ — сами наче бдчинились,

тóлько долонѣ палили, що вгрѣвъ ся ними зъ розма
хомъ, якъ летѣвъ на двбръ. Приѣхавъ староста Солодь
кóвскій — само-собою, церковный; другого старосты
тамъ и не знають, хиба на сватаню. Якъ сонечко зай
шло, то Любодарскій вже далеко бувъ бдъ Крутыхъ;

такъ выѣхавъ, що й конямъ не давъ гараздъ перепо
чити. Не задержала его Волоськои скарга, бо Любодар

скй були чеснй люде. Якъ вмовились, такъ и сповнили.

А декотрй довго тупкали, нѣмъ принялась она ждати
до пбсля жнивъ, и то положивши по золотому зъ кар
бованця проценту за мѣсяць.

На другій день Антосьо обѣдавъ въ Боршадѣ, а на

полудень поспѣвъ до дому. Дарма праця выписувать те,

що дѣялось въ Антосьовбмъ молодбмъ серци, якъ пбд
ѣжджавъ бнъ до свого села : отъ-отъ! отъ-отъ! и дома

буде. Одна верства збсталась и здалась ему милею; и

та година, що пропала на переѣздъ тіеи верствы, —
довша була за ввесь рбкъ. Се не то, що зимою: зъ-пбдъ

кожуха й носа не выставити! Се було лѣтечко. И Ан
тосьо на кожну стебелинку приглядавсь, ѣдучи про
мѣжь пашень. А пшениця шелестѣла, цвили волошки, и

цвѣрчали коники въ пашнѣ. Якъ дыхне вѣтрець, то все

поле загойдаеть ся, захвилюеть ся. Мѣсцями и женцѣ
бѣлѣли, и копы вже стояли, а бóльшь того що пятки!

Ось и знакомй жнуть — кладуть снопы, — Божу бла
годать. Де-де на стернѣ и будякъ стоявъ — сиротою:

обжали сѣромаху, зоставcь оденъ и наче-бъ озиравъ ся,

де тй колоски, що зъ нимъ розмовляли, — наче-бъ су
мувавъ за ними, — кивавъ червоными квѣтками-голов
ками на всѣ боки: оденъ я, оденъ збставcь сѣромаха!

Повѣе вѣтеръ, замете снѣгомъ, коли ще яка товарина!
не зломить, не вкоротить вѣку. — По другóй горѣ чор
ногузъ дыбавъ, коники ловивъ; а зъ долины церква вы- I

казувалась въ садку, якъ орѣхъ зъ гранки, и рябѣли
хатки. То Солодьки.

Ще бдъ самого рана сестры выглядали Антося, и

зъ òдалеки его побачили, якъ сидить-хитаеть ся на тóй
брычцѣ, що стояла пбдъ коморою, що невидимкою еѣ

прозвали, и здорово вмѣла торохтѣти. Повыбѣгали на
зустрѣчь, — повылазили на брычку, — такй радй!...
звычайно дѣти : ще нѣчого не вмѣли, тблько любити,

ще нѣчого не знали, тóлько братъ сестру, а сестра бра
та; а всѣ разомъ — бтця — неньку... Цасте — ща
сте ! Та що не минае?... А вѣкъ якъ макбвъ цвѣтъ.

Першимъ словомъ Антосьо поспытавъ, чи е баштанъ.

— Ѳсть, кажуть, — вже и курѣнь постановили,

й дѣда найняли. И кавуны е, и дынѣ— вже якъ голова
завбольшки. — Онъ любивъ баштана стерегти, то най
перше й запытавъ про него, тодѣ вже про батька: чи
татко дома?

— Дома, кажуть, а мамуня въ пасѣцѣ.

За симъ словомъ треба було злазити, бо вже стали

передъ порогомъ. Не ѣвши, нѣ пивши, кинувъ ся Ан
тосьо на баштанъ — и Орыся зъ нимъ пбшла; пбшла-бъ
и Мася, та нѣкого було дома зоставити. О. Гервасій

спавъ и не чувъ, що Антосьо приѣхавъ и тамъ-то

задивувавъ ся, якъ бнъ прийшовъ за матѣрю до
дому.

— А де ты взявъ ся? каже.

Антосьо нѣчого не бдказавъ, тóлько осмѣхнувъ ся

и ставъ, нагнувшись, не дививсь на батька.
— Та подивись-бо на мене, каже тато. —И взявъ

его пбдъ бороду тай пбднявъ голову, якъ и на Рбздво.

Якъ и тодѣ, голова подалась, а очи все въ землю ди
вились; не смѣвъ поглянути на батька, — скоро прив
чили!

— Та якій же ты мизерный ставъ,— каже тато, —
ще гбрше, якъ на Рóздво.

— Хиба тамъ мало бѣды зазнае, —озвалась мати:

не доѣсть, не допе, то й марнѣе. Якъ бы дома, то побѣ
гавъ бы, а тамъ ныдѣе, якъ на привязѣ.

Сестры мовчки поглядали.
— А якъ то ты вчивъ ся? — поспытавъ тато. —

Чи перевели?
Заблыщали очи въ Антося, що можна похвалитись:

— ще й похвальный листъ дали, — каже.

— Ану покажи, — каже тато.
Антосьо пбшовъ, розвязавъ, що треба було, и по

казавъ той листъ.

Кинулись всѣ дивитись, що бнъ такій розмалё
ваный.

— Добре, сыну, добре, — каже тато. И бддавъ

листъ. — Сховай, каже; треба буде пóдъ скло впра
вити,

— Бачте, заговорила мати дочкамъ, бачте! Анто
сьо похвальный листъ мае бдъ чужихъ, а васъ и мати

не похвалить. Гайда менѣ до роботы.

Позпускали носы дѣвчата и пбшли, за ними и Ан
тось о потягъ.

Чого ты такій мизерный? поспытала его Мася.
Я? каже Антосьо. Я не мизерный.

Де-жь тобѣ нѣ! — ажь очи позападали.

То такъ тобѣ здаеть ся, а я зовсѣмъ не ми
зерный.

— А чи добре тебе годували?

— Де вже добре. Дасть червоного борщу та па
страмы”) и хочь ѣджь, хочь диви ся. Якъ въ хату внесе,
то хочь носа затыкай.

—Того-жь ты и мизерный такій, ще гбршій, якъ
на Рóздво бувъ.

— Хиба-жь я мизерный? кажу-жь тобѣ, нѣтъ.

— А то правда, що вы тамъ не доспите нѣчого?

— Се то правда, що спать не даютъ. Хибa я не

розказувавъ вамъ, якъ бувъ дома на Рóздво? Абы
задрѣмавъ, то такъ и дасть въ кушку, або пьнфу пу
стЯть,.,

— Цо се воно таке? якъ то въ кушку? яку то

пынфу?
— Етъ! бдчепѣть ся, — озвавcь Антосьо.

— Скажи, любо, скажи-и!... почали прохати

сестры.

— Не скажу!
— Скажи — скажи-и-и!...

Засмѣявъ ся Антосьо и каже: то, знаете, такъ :
якъ завважить старшій, що хто спить, то й моргне на
кого-небудь, а той вóзьме перо за два кбнцѣ, выгне та
пбдведе до самои кушки и пустить; то такъ вчистить,

ажь слёзы покотять ся.

*) Таке просбльне мясо-овечина. — Прим. авт.
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— До якои-то кушки пбдведе? пытаe Мaся.
Зъ тобою балакати!... до носа!

— А нбсъ хиба кушка?
У насъ кушкою звуть, — каже Антосьо.
А пынфа що то таке? зновъ поспытала Мася.
Пынфа? шынфа отъ що: вóзьме паперу та ба

вовны, и скрутить папѣръ въ дудочку; и въ оденъ кó
нець — въ тоньчій завине ту бавовну, запалить, роздуе.

Якъ добре курить, то запаленымъ кбнцемъ вбзьме въ

ротъ осторожно и подме. То такъ сапне! дыму якъ го
лова завбóльшки высунеть ся пбдъ нóсъ. Це й кожу
хомъ накрыють, якъ на кровати спишь.

— Та на щожь се? пытають сестры.

— Цобъ не спавъ.

— А воно-жь не душить?

— Де то вже нѣ! такъ закапляешь ся, що ну!

бухикаешь тай бухикаешь. И слёзы котять ся, наче били.
— Хто-жь се выробляе?

Хибa я вже не казавъ вамъ? старшій.

А якъ бы ему такъ?
Ѳму? нѣхто не мае права!...

И бють васъ добре?

Етъ! зъ вами не переговоришь, — немовь бы

зъ гнѣвомъ бдказавъ Антосьо и почавъ чогось шукати.

—Чого ты шукаешь? пытали сестры.

— Ножа; пбду вудлище вырубаю.
— Скажи, чи добре бють, то скажу, де ножѣ, —

каже Мася, — та пе въ насъ е такій острый, що ну!
— Гляди-жь! щобъ дала ножа; бо якъ обманешь,

то вже нѣколи нѣчого не скажу, хочь проси и розсядь ся.

И розказавъ, якъ тамъ катують. Мася ажь пере
хрестилась, Орыся й собѣ. И Текля за ними.

— То за щожь се? пытають.

— Зъ ласки та на втѣху: отъ або замужичить,

aбо що.

— Якъ то замужичить?...
— Давай ножа!...

— Та скажи перше!

— Давай ножа! давай, тодѣ й скажу!
— Скажи, то дамь.

— Давай, бо буду бити.
— Скажи, то дамь.
— Е! почавъ Антосьо зъ гнѣвомъ и пбдскочивъ

съ кулаками: давай, бо такъ и вчистю.
Мася тóлько осмѣхалась.

— Не даси? давай!

Мася вже смѣялась.
— То на-жь тобѣ! сказавъ Антосьо и зъ симъ сло

вомъ такого стусана давъ, що та такъ и облилась слё
зами. Орыся й крикнула: — чого ты бешь ся Антосю!

— Вже почали ? гукнувъ тато зъ покоѣвъ.

Та Антосьо не чувъ. Онъ только вчистивъ Масю,

то такъ и чкурнувъ зъ хаты. А сонечко вже заходило.

Поки Антосьо справивъ ся зъ сестрами, всѣ хлопцѣ до-I
вѣдались, що бнъ приѣхавъ. Були й такй, що не вѣ
рили, ажь поки самй не побачили, якъ бнъ вертавъ ся
зъ поля зъ матѣрю.

— Антосьо ѣде! стали кричать. И выскокомъ за

брычкою — та не пѣшки, а все верхами на хворостынѣ—

та ще й загнуздавши вѣ, бо конѣ все цуговй,") щобъ

не здурѣла, не побила. А на щожь такъ батюгою пбд
тинае? — Е! не знаете вы! Цобъ лучше басувала. —

*) Цуговыми называютъ Подоляне тыхъ коней, що годять
ся въ коляску. — Прим. авт.

Ажь копбтъ збила дорогою. Антосьо мовь бы духу ко
нямъ пбддавъ, бо всѣ тащать такими герцами, що ма
буть и пбдъ самымъ гетьманомъ лучшого коня не бу
валО,

Куды-жь вони ѣдуть, молодй лицарѣ?

Просто дорогою за Антосьомъ. И якъ бнъ повер
тавъ у подвбре, хлопцѣ гукали: а чи выйдешь?

— Побачу, бдказавъ той и серце ему задриботѣло
въ грудяхъ, якъ тблько въ такомъ вѣку й може.

! — А якъ думаешь — выйде? пытали хлопцѣ оденъ

I одного, якъ Антосьо пбшовъ до хаты.

— Може выйде, а може й нѣтъ.
— Пождѣмъ его! та тымъ часомъ и конѣ попасемо.

— Ну, добре — заговорили и поставили свои конѣ

въ рядъ, повстромлявши головы ихъ въ плбтъ. Другій
спорышу нарвавъ, посыпавъ передъ конякою: ѣджь,

каже, насычай ся. Ге! Чогось не ѣсть! мабуть дорогучуе.
Поки отакъ конѣ стояли на попасѣ, верховцѣ крбзь

Iтынъ позирали, чи не йде отаманъ. А бнъ изъ сестрами

I справлявъ ся. Хто дверми скрипне, тутъ все думають:

отъ бнъ. Ажь ось и справдѣ бнъ.
— Сюды! почали хлопцѣ. Антосьой побѣгъ до нихъ.

— Ге! каже, а въ мене й нема коня.

Переглянулись лицарѣ и мовчать.
I — Нумо, братя, въ коней! заговоривъ Антосьо.

— Нумо й въ коней! — Заразъ поздóймали вуз
дечки, звязали вѣжки, стали въ протяжь и закурилось.
Антосьо ззаду лишь поцмоктувавъ, любуючись, якъ его
конѣ басують.

Промайнули вакаціѣ, якъ зъ батога трѣснувъ, на
вѣть Антосьо и въ мняча не награвъ ся, и въ коней не

набѣгавъ ся, хочь бѣгавъ що недѣлѣ, що свята, а въ

мняча гравъ що-дня, якъ проти ватаги выйдуть. Якъ
на зле! тóлько розбграють ся, а тутъ чечуга итне свого

клуса — тюпъ — тюпъ! тюпъ — тюпъ! — и курличе.
Малеча, пцо сидить пбдъ тыномъ, и пóчне: ватага йде,

молока несе!...

Коли бъ хто мавъ силу Навина, такъ бы й гукнувъ:
стòй, сонце! мы ще не награлись! Та ба! пора бвцѣ вы

!лучати. Та ще якъ трапить ся, що ягнята злучать ся,

або телята! И безъ того крику, ажь въ небѣ чути, а
такъ и Богъ забувъ.

Е! не хотѣлось Антосьови у другe до Крутыхъ!
IТутъ воля на все, и всёго доволѣ, а тамъ! И плакали

и молились; та таки попрощались. Поѣхавъ Антосьо —
та не самъ, не зъ батькомъ, незъ матѣрю; адуховникъ

вѣзъ свого внука, то й Антося взявъ. И теперь бы до
рога не минула Люборадскои, та вона не мала часу;
збиралась въ Тернбвку везти Масю до науки.

Панъ Росолѣньскій здержавъ слово: бувъ на Спаса

въ Тернбвцѣ, бачивъ ся зъ Печержиньскою и привѣзъ

панъ-отцеви звѣстку, що въ неи ажь одинадцятеро дѣ
Iтей вчить ся. Якъ бы не жнива, то Мася давно бъ вже
була въ Печержиньскои, тымъ бóльшь, що дѣдичь спо
кою не дававъ; та жнива були на завадѣ. Тóлько-жь

пбдъ кбнець серпня жнива минули и возовиця кбнчи
лась; то на все було часу.

Довго панѣ-матка не приставала бддати Масю въ

науку а ще до Ляховки: на що, каже, ѣй та наука?
Ще й вѣры бдцураеть ся. И вмовлявъ о.Гервасій, а она

все свое. И ему, правду сказать, не науки бажалось

для дочки, не освѣты; а хотѣлось, щобъ и она була,

якъ людскй дочки, якъ всяка панянка: чи навчить ся,

чи нѣ, абы въ учительки була, та по польски цвень
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кала, бо зъ „хамскою“ хлопскою мовою, мовлявъ Росо
лѣньскій, теперь вже нѣкуды соватись. Такій, значить,

свѣтъ наставъ,

— Нѣ вже! Цо нѣ кажи, а анцихристъ або вже

народивъ ся, або скоро народиться, — заговорила панѣ
матка. Де таке видано, щобъ дѣвчатъ учили, якъ хлоп

цѣвъ?... Нѣ вже! вже останнй часы зближають ся.

— Дурна ты та нерозумна зъ своими часами остан
нѣми! сказавъ панотець.

… — Говори: дурна! — озвалась панѣматка. Вже ты

не розумнѣйшій за мого покóйного татуня; а они, було,

все росказують, що такъ и такъ дѣяти меть ся, якъ
зближить ся страшный судъ. И якъ згляну на свѣтъ,

то якъ разъ такъ и есть, якъ, було, покóйнй роска
зують.

— Дурна ты, и твбй татуньо дурень бувъ.
— Та пуста рѣчь сказати: дурна, дурень. Це

я — ну! Нехай и дурна; а що мои татуньо покóйнй,

то дуже розумнй були. Якбы они встали,— додала кива
ючи головою,

— То що-бъ? то що-бъ? забалакавъ панотець.

— Вони-бъ все розтолкували, що до чого йде. Все

було розказують, якъ и що. Отъ якъ дивлюсь теперь
на свѣтъ, то наче ихъ речѣ слухаю. Кажуть було: мо
нахи жити муть, аки миряне, а миряне, аки невѣра.

Хиба теперь не такъ? — Кажуть, було, що якъ збли
жить ся страшный судъ, то люде пороблять ся скнарами
такими, та грошѣ любити муть; оденъ рбвъ будуть за
сувати а другій копати; лѣсы пообкопують!... Все було
покóйнй розказують! А теперь хиба не такъ? Та нѣхто

не бачить! Женити муть ся, кажуть було татуньо, ве
селити муть ся до останнёи годины; нѣкому и въ го
лову не прийде, що ангелъ йде и печати несе; кохати
муть ся, женихати муть ся и гадки не мати муть: ослѣ
пить сатана. И блаженъ тóльки той, кого обрящеть бдя
ща, — закбнчила панѣматка и зложила руки до Бога.

Дóйшло до смаку панотцеви, бнъ и озвавъ ся: та
й Мартинъ Задека пише богато. Онъ каже: що Москва

взойде на высочайшій градусъ; що духовное владѣніе

прийдеть во изможденіе, и законы ослабѣють. Воно-бъ
бачить ся и такъ! Та пе жидовы чимало на свѣтѣ зо
сталось; а въ останнй часы вони всѣ выхристять ся.

Отъ що! То я й думаю, пцо до того ще далеко.

— Безперестанно молѣте ся, пишеть ся въ письмѣ
святбмъ, —заговорила панѣматка, — майтесь на осторож
ности, бо не вѣсте ни дня, ни часа, въ огонь же сынъ чо
ловѣческій прійдеть.

— Въ якій огонь? то въ онь-же! поправивъ пан
отець, — нѣбы-то: въ котрый.

— Говори! озвалась панѣматка, -- хиба ты розум
нѣйшій за мого татуня? А вони покóйнй було читають:
въ огонь же...

— Та я тобѣ книжку покажу.

— Якъ бы я вмѣла прочитати, то що инчого; тодѣ
давай менѣ книжку. А теперь на що она менѣ! Тайте
сказать, що теперѣшнй книжки перепсованй —давныхъ

правдивыхъ нема, попереводили.

— Та дурна твоя голова жѣноча, — сказавъ панъ
отець; хибa якъ зъ Богомъ не говоривъ, то вже й вѣры

ему не няти?

— А чого-жь ты вѣришь въ него, якъ Турчинъ въ

мѣсяць? хиба бнъ знае, куды до раю на впростець?

— Етъ! кому що, a курцѣ просо! — заговоривъ
панотець зъ серцемъ, и ажь сплюнувъ. — Дай-но чого
перекусити, а тоажь кишки сварять ся,—додавъ далѣй.

Не вспѣла панѣматка на стóлъ подати, бо приѣ
хали гостѣ — сусѣдскій таки панотець: була недѣля,

то для кождого вбльный часъ. Почалась учта. А попы
учтивый народъ — куды! нѣкому не жалують хлѣба —
соли. Выпили почарцѣ, що одинъ Богъ, далѣй по другóй.

—- Цожь, кажуть, вартъ чоловѣкъ безъ пары?
- - Во Тройци Богъ пребывае!
— Та хиба въ насъ не чотыри евангелисты?

I — Е! якъ на руцѣ чотыри пальцѣ, то калѣка;

треба щобъ пять було.
— Шѣсть день Богъ творивъ свѣтъ.

1 — А въ семый почивъ бдъ всѣхъ дѣлъ своихъ.

— Та не такъ бо, каже Людорадска, а ось якъ

премудрость созда дóмъ и утверди стовпбвъ сѣмъ.

— Га-а-а! добре, мамуню! Тѣй Богу добре! — за
говоривъ гбсть хитаючись и хапаючись цѣлуватиеѣвъруку.

Поставили й семый стовпъ... А якъ долѣчились че
Iрезъ дванадцять апостолбвъ, чотырнадцять посланій
Павловыхъ та зближались до сорока святыхъ, тай самй

стовпами поставали. И на день засѣрѣло

— Пора менѣ до дому, каже гбсть.

— Та ще по чарочцѣ, заговоривъ о. Гервасій.
— По однбй, додала его панѣ-матка, щобъ знаете...

а! додала, нехай нашимъ ворогамъ тяжко!

Не часто траплялись такй оказіѣ въ Люборадскихъ,

та вже-жь бували; тóлько не за кожнымъ разомъ таку
палю забивали, хоча й на сухо нѣхто не выѣжджавъ.

такій вже звычай. …
.

Тымчасомъ зближалась друга Пречиста, а припа
Iдала въ суботу; въ пятницю-жь у Люборадскихъ така
колотня була въ двóрку, що й не сказати: панѣ-маткаи

ходила зъ заплакаными очима та бѣдкалась; Мася не

мовь бы плакать збиралась, а панъ-отець тóлько руки
потиравъ, кидаючи окомъ на вузлы, вузлики, вузлички,

що рядкомъ понаскладали, наче на-край-свѣта въ дорогу
збирались. Не такъ чого понабирали, якъ ѣжи: скблька

печеныхъ курокъ, ковбасъ, сухарикóвъ, сущикбвъ и вся
кои всячины. Наймички ажь повпрѣвали, бѣгаючи то зъ
пекарнѣ то въ пекарню; панѣ-матка такожь потомъ

обливалась, обвязуючи, замотуючи ; тóлько Мася нѣ
во-що не входила.

Чому-жь се такъ? Чому панѣ-матка не нажене ѣй
холоду? Ге! Она вже останнй годины добувае дома —
въ науку поѣде: то нехай погуляе.

… Зглянула панѣ-матка на все, чого понаготовлювала,

Iи задумалась: коли бъ, каже, чого не забути, щобъ ди
Iтина не млѣла голодомъ въ чужинѣ; бо не дурно мои

покойнй татуньо розказують було, що будуть не ученики
а мученики. Боже мбй, Боже! додала въ голосъ, лучше!

— Бачь! тобѣ погано, що не вмѣешь читати; а Iбуло не родитись, анѣжь бачить, що теперь дѣеть ся на
Масю до науки не хочешь везти.

— Она-жь уже вмѣе по книжцѣ молитись, то чо
го-жь бóльше?

свѣтѣ божому. …

Взавтра вже мала выѣжджати Мася, и якъ всѣ

полягли спати, а въ пекарнѣ ще начиня мылось, она

— Сего мало по теперѣшнёму свѣтѣ. Отъ послу-I кивнула на наймичку Ганну и пбшла на тóкъ, стала
хала-бъ еси Росолѣньского, то не такъ бы заговорила.Iвъ кутку мѣжь стòжками и почали гуторить. Все село

— А бнъ хиба зъ Богомъ говоривъ? 1знало, що дѣялось у панъ-отця, то слуги и пóдавно,
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тóлько нѣхто не знавъ, чому батько хоче, а мати нѣтъ.
— Тымъ, каже Мася, матуся не хочуть, що та!

запанѣю.

— То не панѣйте, каже Ганна.
— Е! мене-жь задля того й везуть.

—То прикиньтесь, що запанѣете, а справдѣ не па-!
ѣнѣйте,

— Не вмѣю.

— Бѣда! каже Ганна. Тодѣ вже не станетезб мною!

до розмовы, якъ теперь; тодѣ вже може битимете, якъ! Въ серединѣ мѣжь писателями церковными асвѣт
и подивлюсь на васъ, тодѣ... скими стоить Данило Мнихъ, щó бувъ черцемъ и на

—Не знаю, перебила Мася. Можезъ мене выйдеIвѣстивъ Палестину. житвшись сего мужа всть намъ
така яга, що й пальцѣ слугамъ пбдрѣзуватиму. майже незвѣстна. Каро деякй дрббницѣ довѣдуемо ся

—Не дай Боже, щобъ вы перемѣнились! Теперь я изъ вго письменного твору, щб зове ся „Паломникомъ“.

к о в откА
ИСТОРIЯ ЛитЕРАтуРЫ РускОи.

Лаписавб Омелянѣ Огоновскій,

п в гподъ п в гп п й.
(Дальше.)

васъ, панно, такъ люблю. Всѣ дѣвчата васъ люблять, —
все село, а тодѣ зненавидимо, що йзустрѣтись противно

буде. Не панѣйте! жаль васъ буде. Теперь и спѣваете

зъ нами, и все; и за дружку стаете; а тодѣ. Вы обѣ

Авторъ сего памятника называе себе „инокомъ“ и „игу
меномъ рускимъ“ и зазначуе часъ, щò въ нѣмъ ходивъ

у святу землю; пише бо, що ходивъ тамъ тогдѣ, коли
великимъ княземъ бувъ Святополкъ Изяславичь, внукъ

цяли менѣ вѣнокъ выплести до слюбу, — вже не выпле-I Ярослава Володимировича (1093—1113). Данило згадув
тете, — вже запанѣете. Останне слово Ганна вымовила такожь про декотрыхъ своихъ товаришѣвъ путниковъ,

такъ жалобно, що ажь слезы покотились. Мася и собѣ и зове ихъ „дружиною своею и сынами рускимич. Були
заплакала, не знаючи чого. то деякй Новгородцѣ и Кіевляне, якъ Сдѣславъ Иван

Вырбсши мѣжь простыми дѣвчатами, хочь не върос-!ковичь, Городиславъ Михалковичь, два Кашкичѣ „и иніи
кошахъ, та безъ нужды, Мася надивилась на горе гор- мнози“. Впрочбмъ незвѣстно намъ, де Данило родивъ ся
кее, и выкохала добре серце; бо й свое лихо навчало и и де живъ. Можна тблько догадатись, що бувъ родомъ

чужее. Только й переняла Мася бдъ дѣвчатъ, що пѣ- зъ Черниговщины, тому - що бнъ прирóвнув Іорданъ
сень понаучувалась; та кому сей скарбъ назавадѣ! Не

рѣцѣ Сновь, щó плыне недалекоЧернигова. Будучи игу
знавши жадныхъ вытребенькбвъ та выкрутасбвъ, була меномъ мавъ доволѣ грошей, и про-те въПалестинѣ до
она проста та щира; нѣчого не крыла въ собѣ, бой нѣ- бре оплачувавъ проводниковъ, хотячи побачити вcьо,

чого не було, якъ квѣточцѣ гожбй въ зеленбмъ гаю. щ6 було важнымъ. Вдачею своею бувъ бнъ чоловѣкъ
Идучи спати, Мася думала собѣ: мабуть я, хочь и прямодушный и сердечный, щó не скрывавъ своихъ сла

запанѣю, а не буду погорджaти простыми дѣвчатами.Iбостей и похибокъ; бувъ такожь добрымъ патріотомъ,

Вони такй добрй! А може й буду; може вони добрйIщó хотѣвъ поставити „кандило свое“ (лямпу свою) надъ
тблько теперь, якъ я не панюча; а якъзапанѣю, то злу-! гробомъ Спасителя за всѣхъ князѣвъ своихъ, за всю
кавѣють, якъ Ганна каже, и я ихъ зненавиджу. Богъ руску

землю и за всѣхъ христіянъ рускои землѣ. На
его знае, що то буде.

Выѣжджала Мася на саму другу Пречисту: вы
брала мати свято, щобъ часу не згаити. Дѣвчата вбльнй
були, то й прийшли выпровадить попбвну- товаришку.

Попрощавшись зъ батькомъ за довго передъ выѣздомъ,

бо бнъ пбшовъ до двора, попросилась она въ матери и

пбшла впередъ зъ дѣвчатами. Багато они говорили, ще

бóльше раяли, якъ прикидатись паніею, а справдѣ па- I

ніею не бути, — якъ выкручуватись бдъ учительки,
якъ, бувае, провинить ся, — всего було, сказано:
чимъ богатй, тымъ и радй. А ще й половины не выго
ворили, якъ показалась курява, що ѣхала панѣ-матка.

Попрощалась Мася зъ дѣвчатами, поцѣлувалась съ кож
ною, доки ще не видно було до матери, бо она хоча й

не забороняла сходитись зъ дѣвчатами, а брататись не

позволяла, — и ждала при дорозѣ. Въ поли вже тблько
стернѣ жовтѣли, тарябѣли гуси, а де-де й худобина хо
дила пустопашь.

— Отсе выпровадили товаришку, якъ на цвинтарь,—

говорили дѣвчата, вертаючись въ село. Вже вона не вер
неть ся для насъ, пропала; запанѣе, злукавѣе, то все

одно, що и вмерла. Проклятій науки! — И почали спѣ
вать сумныхъ пѣсень: якъ мати выряжала доньку въ

чужу сторононьку; а сонечко грало у недѣлю рано.

Проспѣваши сіеи, почали й другои:

Бувайте здоровй, батькбвскй пороги,

Куды походили мои босй ноги.
(Дальше буде)

Iшого путника полюбивъ король ерусалимскій Балдуинъ П.,

и подавъ ему змогу, въ супроводѣ своеи дружины
навѣстити деякй мѣсця святй.

Данило Мнихъ описавъ отже сю свою путь и ли
шивъ намъ памятникъ многоцѣнный, якимъ нѣ-одна ста
родавна литература европейска не може звеличитись.
И справдѣ въ жаднбй мовѣ не находимо передъ Дани
ломъ такъ важного письменного твору, щó подававъ бы

самй правдивй вѣсти про землю святу. Описъ его обой
мае цѣлу Палестину, але попереду згадуе бнъ про мор
ску путь изъ Царгорода, бдтакъ продеякй островы Про
понтиды и Архипеляга. Одъ Данила довѣдуемо ся, що
на островѣ Родѣ князь рускій Олегъ живъ два лѣта и
двѣ зимы. Се бувъ той Олегъ Святовлавичь, щó „ме
чемъ крамолу ковавъ и стрѣлы по земли сѣявъ“ 1) и о
пбсля живъ на выгнаню въ чужинѣ. Путникъ нашь бувъ
бдтакъ въ Ефесѣ и приставъ до берега Ликіѣ; потóмъ

!остановивъ ся на островѣ Кипрѣ и бдплывъ въ Пале
стину. Выйшовши на берегъ въЯффѣ повандрувавъ про

Iсто до Ѳрусалиму, де пробувавъ 16 мѣсяцѣвъ въ лаврѣ

Iсв. Саввы. Якійсь старенькій, ученый чернецъ полюбивъ

I симпатичного Данила и бувъ его провбдникомъ въ Ѳру
салимѣ та въ цѣлбй Палестинѣ.

Письменный сей твбръ Данила зовуть „Паломникомъ“.

Назва „Паломникъ“ походить бдъ слова „палма“, котру

держачи въ рукахъ путники вертались домбвъ изъ землѣ
святои. А вже-жь въ тóмъ часѣ, коли бдбувались хрестнй

I
I

—…но…фо…-«в— *) „Слово о плъку Игоревѣ“, выд. Ом.Огоновского, стор. 8.
VI, 3.
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— 47 —

походы въ цѣли освободженя Палестины зъ-пбдъ кор
миги сарациньскои, нашй предки побивалисьу себе дома
усобицями князѣвъ и нападами дикихъ ордъ, про-те не
могли бдправлятись въ землю святу громадами. Тóлько
деякй набожнй путники ходили до гробу Спасителя, по
молитись за себе и за Русь безталанну. Першимъ рускимъ
паломникомъ бувъ игуменъ печерскій Варлаамъ, щó
навѣстивъ Ѳрусалимъ около 1062. р. Але игуменъ Да
нило бувъ першимъ, щó. свою вандрбвку въ Палестину
4описавъ. .

Сей твбръ Данила въ деякихъ рукописяхъ мае ще
такй заголовки: „Книга, глаголемая странникъ“, „Книга
странникъ, хоженіе игумена Даніила“, „Житіе и хоженіе
Данила, рускыя земля игумена“.") Написавъ же его Да
нило въ начатку вѣку ХП., мабуть въ 1113. р.

Паломникъ Данила Мниха написаный языкомъ цер
ковно-славяньскимъ, але-жь вѣдай мимо волѣ автора
увбйшли въ текстъ деякй малорускй формы. Въ загалѣ
видно, що Данило бувъ грамотѣемъ ученымъ, а частй
грецизмы указують, що мова грецка була ему добре
звѣстною. Стиль его есть гарный, доказомъ чого слу
жить особливо статья прете, якъ свѣтло святе въ ве
лику суботу сходить зъ неба ко гробу Спасителя.

б) Зб бр н и к и та и н ш й п а м я тн и ки.
Церковнй писателѣ не розвивали широкои, само

стбйнои дѣяльности. Они списували невеличкй свои творы
именно тогдѣ, коли обставинами часу до сего свого

труду були приневоленй. Головными проявами то
гдѣшньои духовóи жизни були зббрники, щó списувались
по взбрцямь византійскимъ. Въ такихъ-то творахъ лю
бувались вельми люде письменнй, добачаючи въ нихъ
жерело высокои науки и вѣдомостей такихъ, безъ ко
трыхъ въ житю годѣ було оббйтись.

1. Два Изборники Святослава. Дякъ?) Іоаннъ пе
реписавъ въ 1073. р. для великого князя Святослава
Ярославича Изборникъ изъ рукописи болгарскои, котра
була перекладомъ изъ оригиналу грецкого.") Тойже пе
рекладъ зладжено въ Х. вѣцѣ для болгарского царя
Симеона. Рускій грамотѣй перемѣнивъ тóлько въ перед
нѣмъ и послѣднѣмъ словѣ деякй выразы, призначуючи
свбй зббрникъ для князя руского.

Першій сей Изборникъ есть неначе енциклопедіею
змѣсту духовного и свѣтского. И такъ находять ся въ
нѣмъ розправы догматичнй, моральнй, та й мѣстить ся
дещо изъ философіѣ, исторіѣ натуральнои и реторики.
Тотй-жь статейки взятй по бóльшбй части изъ письмъ

отцѣвъ церковныхъ, именно изъ письмъ Василія Вели

кого, Атанасія В., Григорія Нисского, Юстина фило
софа, Іоанна Златоустого, Григорія Богослова, Августина
и другихъ. Бачимо тутъ деякй замѣтки физіологичнй,
примѣромъ про утворене тѣла изъ чотырохъ елемен
тбвъ: „бдъ огню бо мае оно теплоту, бдъ воздуха сту
дѣнь, бдъ землѣ сухоту, а бдъ воды мокроту". Читаемо
дещо про лиху жену, щó погубляе свого мужа, неначе
червакъ точить дерево. Ѳсть въ сѣмъ зббрнику такожь
„Лѣтописець въ кратъцѣ“, де згадуs cя про цѣсарѣвъ
римскихъ. Крбмъ такои мѣшанины въ выборѣ предмету
зустрѣчаемо тутъ такожь календарь, въ котрбмъ при
писуе ся діететика, се-бъ-то спосббъ житя. Примѣромъ
сказано тамъ, щобы въ мѣсяци мартѣ солодко ѣсти и
пити, щобы въ цвѣтню не ѣсти рѣпы а поросяти въ маю;
бдтакъ радить незвѣстный намъ по имени грамотѣй,
щобы въ червню о годинѣ другóй напитись троха воды,
а чистого вина въ сѣчню, щобы въ вересню не ѣсти мо
лока а капусты въ грудню, щобы въ падолистѣ не мыти
ся часто и т. д. Въ сѣмъ Изборнику находяться такожь
рисунки: одинъ образокъ представляе князя Святослава
зъ женою и пятьма сынами. Се мають бути вѣрнй пор
треты княжои родины.

Той дякъ Іоаннъ зладивъ въ 1076. р. для того
самого великого князя другій Изборникъ, переписавши
его зъ декотрыми змѣнами изъ Изборника болгарского. 1)
Статьѣ, щò въ нѣмъ находять ся, суть переважно змѣ
сту духовного; н.пр. О чтеніи книгъ, Наказаніе богатымъ,
Поученіе въ правой вѣрѣ, Поученія дѣтямъ и и. Бачимо
тутъ такожь коротку парафразу деякихъ уступбвъ изъ
св. письма. Сей-то другій Изборникъ Святослава зая
вивъ великій вплывъ на нашу стародавну литературу.
И такъ статья Поученія дѣтямъ була основою того поу
ченія, яке для своихъ дѣтей написавъ Володимиръ Мо
номахъ.

I Языкъ обохъ Изборникóвъ въ основѣ своѣй всть
старословѣньскій, с. е. той языкъ, котрымъ корыстува
лись славяньскй апостолы Кирилъ и Методій. Только
руска правопись перемагае въ великой части правопись
старословѣньску, та й денекуды зустрѣчають ся формы
руски.

2. Патерикъ печерскій.*) Сей памятникъ естьзббр
Iникомъ житій черцѣвъ святыхъ печерского монастыря.
Зачаткомъ своимъ бдносить ся бнъ до вѣку ХІІ. и ХІІІ.
Основою бо его служить оповѣдане лѣтописця Нестора
про першихъ печерскихъ святыхъ, примѣромъ про Тео
досія, вразъ зъ письмами Симона и Поликарпа.

Симонъ бувъ спершу печерскимъ монахомъ, а бдъ
1215—1226 р. епископомъ Володимирскимъ и Суздаль
скимъ.

Онъ написавъ письмо („посланіе“) ко Поликарпу
въ тóй цѣли, щобы упбмнути и навчити молодого сего

черця. Поликарпъ бо вступивъ въ печерскій монастырь
безъ внутрѣшнього званя, и бувъ гордовитымъ та непо
сидючимъ. Княгиня Верхуслава, жена Ростислава Рю

риковича, бажала видѣти его епископомъ и въ сѣй справѣ
не щадила заходбвъ та грошей. Коли про се дознавъ ея
Симонъ, протививъ ся бнъ чи-мало такимъ забаганкамъ.

IСаме-тогдѣ вернувъ ся Поликарпъ до Кіева зъ одного

1) Найлучшимъ есть выдане комисіѣ археографичнои въ Пе
тербурзѣ п.з.: „Путешествіе игумена Даніила по святой землѣ,
въ началѣ ХП-го вѣка (1113—1115). Издано археографическою
коммиссіею подъ редакціею А. С. Норова съ его критическими
замѣчаніями“. С. Петербургъ 1864. На мову нѣмецку переложивъ
Паломника професоръ Leskіen въ часописи нѣмецкого збору Па
лестиньского (2eitschrift des deutschen Раlaestinavereins), томъ VП.

*) Въ стародавнóй Руси „дьякомъ“ звавъ ся секретарь дер
жавный.

*) „Изборникъ великаго князя Святослава Ярославича 1073
года“.Съ греческимъ и латинскимъ текстами. Съ предисловіемъ
Е. В. Барсова и запискою А. Л. Дювернуа (Чтенія въ император
скомъ обществѣ исторіи и древностей при московскомъ универ
ситетѣ.1882). —„Историческая Христоматія церковно-славянскаго
и древне-русскаго языковъ“. Сочинено Ѳ. Буслаевымъ. Москва
1861; стор. 261—275. — Порбвн. Studien zur Кenntniss des Іzbornik
Sviatoslava vom Jahre 1073 mebstВemerkungen zu denjungeren Наnd
вchriften. (Аrchiv. f. slav. гѣiologіе herausgeg. v. У. Jagіé. Аchter
Ваnd. S. 357—395; 549—572).

*) „Историческая Христоматія церковно-славянскаго идрев
не-русскаго языковъ“. Сочинено Ѳ. Буслаевымъ. Москва 1861;
стор. 289—299.

*) „Изслѣдованія о Патерикѣ печерскомъ, Кубарева, Жур
налъ министерства народн. просвѣщенія“. С. Петерб. 1838. Нр, 10.
Рукопись Патерика находить ся въ библіотецѣ университету
Львóвского, Нр. 1. D. 11. …

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 2

0
:0

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
7

6
8

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 48 —

монастыря, де бувъ игуменомъ, и ставъ падькати за дляI 19. падолиста 1143. р. Одъ 229. листа починае ся роз
самоты въ житю чернечбмъ; бдтакъ въ письмѣ своѣмъIложене евангелій пбсля празникóвъ, а бдтакъ бдъ 242.

выкрывъ Симону свою неохоту до скучного житя въIлиста на сторонѣ оборотнбй починае ся „мѣсяцословъ".
монастырѣ. Тогдѣ Симонъ бдповѣвъ Поликарпови сво-IРукопись кбнчить ся статьею о евангелистахъ. Всѣхъ

имъ письмомъ, и потѣшаючи его старавъ ся погодити Iлистбвъ есть 260. Друга часть рукописи бдъ 229. листа
его зò смирною жизнію чернечою. До сего письма до-! писана пбзнѣйше, вѣдай въ ХІП. або Х1V. вѣцѣ. На 1.

лучивъ Симонъ еще житеписи декотрыхъ печерскихъ листѣ Четвероевангелія помѣщено „предъсловіе святыхъ

святыхъ и такожь Сказаніе о построеніи
каотестоко четыретаели-

Заголовки писанй въ два стовпцѣ,а са
монастыря. Поликарпъ услухавъ науки Симона, оставъ! мый текстъ въ оденъ стовпець, зъ выемкомъ начатку

ся въ печерскбмъ монастырѣ и примиривъ ся зб
своею евангелія

бдъ Матѳея, именно листа 3., писаного, якъ
долею. Iи заголовки, въ два стовпцѣ. Се евангеліе писано бóль

По л и карпъ же написавъ письмо („посланіе“)Iшимъ уставомъ на пергаминѣ въ четвертцѣ (49). (А. Пе
къ Акиндинови, архимандритови печерского монастыря.Iтрушевичь: „Археологическія находки близъ города Га
Вволяючи волю сего архимандрита Поликарпъ зладивъ Iлича“. Вѣстникъ Народного Дома Годъ П, Ч. 8)
(около 1218.р.) житеписи кóлькохъ печерскихъ святыхъ, Правопись сего памятника — руска; деякй грама
хóснувавшись устнымъ переказомъ Симона. Такъ отже Iтичнй проявы суть тй самй, щò замѣчають ся въ гово
на основѣ кблькохъ оповѣдань лѣтописця Нестора и зга-Iрахъ галицкихъ.
даныхъ письмъ Симона та Поликарпа утворивъ ся Па-I
терикъ печерскій.*) До тыхъ основныхъ житеписей до-I
дано опóсля багато иншихъ статей. Мѣжь ними 5. Коли писателѣ церковнй, придержуючись византій
и такй, щó лишь посередню звязь мають зъ первѣст- скихъ взбрцѣвъ, списували свои творы въ мертвóмъ цер
нымъ текстомъ Патерика, н. пр. о хрещеню Славянъ, ковно-славяньскбмъ языцѣ, то въ литературѣ свѣтской
о перекладѣ св. письма на мову словѣньску, и И. крбмъ! неподвижна византійщина трохи оживилась теплымъ ду
житвписей суть въ Патерику такожь „посланія“. Уло-I хомъ своихъ рбдныхъ святощѣвъ. Въ писаняхъ сюды на
жено же сей рускій памятникъ по взбрци Патерикбвъ! лежачихъ проявляв ся иногдѣ любовь до Руси и замѣ
грецкихъ, якими були именно Патерикъ сипайскій и скит-Iчають ся слѣды вплыву устнои людовои словесности.

скій, звѣстнй на Руси въ перекладѣ болгарско-славянь-IПравда, що языкъ сихъ творбвъ въ основѣ своѣй есть

скбмъ. Заходами черцѣвъ ставъ ся Патерикъ печерскій церковно-славяньскій, але-жь бнъ прикрашув ся часто

Литература свѣтска.

звѣстнымъ и людови неграмотному; се-жь вдѣялось ма
буть симъ способомъ, що черцѣ розказували одвѣтнй

легенды въ мовѣ зрозумѣлбй. Тому-то людъ полюбивъ
тй житеписи и стямивъ собѣ деякй легенды набожнй;

ба и въ нашихъ часахъ помѣжь людомъ замѣчаемо ве
ликій нахилъ до читаня такихъ житеписей, шò заснову

ють ся на свѣтоглядѣ чудеснбмъ.

3. Евангеліе Крилоское або Галицкое. Се есть

найдавнѣйшій памятникъ галицко-рускій изъ 1143.року.

Первѣстно находивъ ся бнъ въ епископскóй церквѣ Кри
лоскóй, куды дбставъ ся мабуть изъ Галицкои церкви

катедральнои. Въ 1576. р. видѣвъ еще се Евангеліе епи
скопъ Львóвскій Гедeонъ Болобанъ на престолѣ въ цер
квѣ „столечнбй“ на Крилосѣ, и тамъ осталось оно до
1679. р., коли перейшло въ посѣдане Сучавского митро
полита Досиѳея въ Молдавѣ. Хоча же той митрополитъ

хотѣвъ вернути сю дорогоцѣнну книгу катедральнбй

церквѣ въ Крилосѣ, то однако се его бажане не спов

нилось тому, що найшовъ ся якійсь книжный хапуга, ко
трый завѣзъ сей антикварскій жемчугъ въ Москву. Тамъ
придбавъ его собѣ чернець „справщикъ“?) Тимоѳей, а ко
ли бнъ умеръ (1699), то Евангеліе Крилоске вразъ зъ
иншими грецкими книгами взято въ „печатный двбръ“,

бдки наконець перейшло въ Московску библіотеку си
нодальну.

Евангеліе Крилоске есть найдавнѣйшою зъ ру
кописей, звѣстныхъ пбдъ назвою Тетра е ва н гелія
(Четвероевангелія), с. е. евангелія, розложеного пбсля
чотырохъ евангелистбвъ по порядку главъ. Саме Че
твероевангеліе кбнчить ся на листѣ (картцѣ) 228, и на
писано въ пятдесяти дняхъ, се-бъ-то бдъ 1. жовтня до

Iсловами, формами и зворотами мовы живои. Такъ отже

тй памятники литературы свѣтскои стались жереломъ
для выученя языка староруского, котрый у головныхъ
формахъ бдъ теперѣшнього языка живучого не багато
рбзнить ся. А вже-жь и тй зачатки словесности свѣт

скои не могли розвинутись, тому-що пошесть татарска
була справдѣ зморою для всякого змаганя тогдѣшньои

Руси.
…

Збóрники, лѣтописи та иншй памятники.

1.Правда Русьская.

Се есть найдавнѣйшій памятникъ руского права
карного и цивильного. Въ засновку своѣмъ приписуе ея

бнъ князеви Ярославови Володимировичу, котрый въ
першбй половинѣ вѣку ХП. надавъ Правду Новгород
цямъ. Довѣдуемо ся зъ лѣтописи, що Ярославъ, князь
Новгородскій, по смерти отця свого Володимира, вели
кого князя Кіѣвского, добивавъ ся до наслѣдства на

тронѣ батькбвскóмъ противъ окаянного Святополка. Нов
городцѣ помогли ему тогдѣ своею дружиною, c. в. охот
никами воиньскими, и бдтакъ осѣвъ бнъ на княжóмъ

I стóльци въ Кіевѣ. Коли-жь Ярославъ небавкомъ утра
тивъ сей тронъ, и въ бѣдѣ своѣй за море втѣкати хо
тѣвъ, то не пустили его Новгородцѣ, зббрали богато
дружины, та допомогли свому князеви, изъ-за чого бнъ

Святополка зновъ поборовъ и вже безъ перепоны занявъ
Iтронъ Кіѣвскій. Тогдѣ нагородивъ Ярославъ своихъ во
ѣвникóвъ, особливо-жь вѣрныхъ Новгородцѣвъ. Стар
шимъ въ дружинѣ, взятòй зъ иншихъ городбвъ, давъ

по 10 гривенъ, 1) а кождому простому воѣвникови по

*) Слово „Патерикъ“ утворено изъ грецкого паттр. Пате
рикъ обóймае житеписи отцѣвъ.

*) Справщиками звались именно тй грамотѣѣ, щó испра
вляли книги, переважно церковнй, и бдтакъ займались ихъ пе
чатанемъ,

…

*)Гривна була первѣстно вагова единиця, а бдтакъ ста
ла монетною единицею въ родѣ англійского фунта штерлингóвъ.
Навпередъ гривна рбвналась фунтови ваги, ошбcля вменпилась

и значила около пбвъ фунта; гривна-жь кунъ була меншою бдъ

гривны срѣбла, по-за-якъ майже 7 гривенъ кунъ складало одну
гривну срѣбла. Однóй гривнѣ щó-до вартости рбвнались: 20 но
гатъ або 50 рѣзаней.
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однбй гривнѣ, але изъ Новгородцѣвъ одержавъ кождый

по 10 гривенъ. Такожь давъ имъ Ярославъ Правду,

щобъ именно въ судовыхъ справахъ усунено всяку са
моволю и несправедливбсть. Пбзнѣйше заведено Правду

Руску такожь въ Кіевѣ и въ иншихъ городахъ и зако
ны еи стались обовязуючими для всеи землѣ рускои.

Правда Руска, звана такожь „Судомъ Ярослава
Володимировича“, въ основѣ своѣй есть зббрникомъ
правъ, щó ихъ давъ Ярославъ Новгородцямъ; але-жь

сю первѣстну Правду доповнили наслѣдники его Изя
славъ, Святославъ и Всеволодъ, а опбсля довершивъ еѣ

Володимиръ Мономахъ, — ба, Правда Руска предста

вляе ся правомъ рускимъ въ розвою своѣмъ ажь до вѣ
ку ХП. Она являе ся тымъ цѣннѣйшимъ памятникомъ,

що есть найдавнѣйшимъ мѣжь зббрниками правъ наро
дбвъ славяньскихъ. Такъ законъ Винодольскій у колиш

нихъ громадъ дальматиньскихъ писаный бувъ 128().

р.; „Законникъ“ сербского царя Стефана Душана (1336—
1355) бдносить ся до половины вѣку Х1V, — найдав

нѣйшй права ческй зложено въ вѣцѣ ХГV, а права поль
скй въ половинѣ вѣку ХVІ.

Правда наша основуe cя въ бóльшбй части на звы
чаяхъ и обычаяхъ давныхъ часбвъ, коли-то Славяне не

мали еще князѣвъ, та кождый рбдъ слухавъ лише го
ловы, c. в. найстаршого. Князѣ, хочь чужй, мусѣли вжи
ватись въ права и звычаѣ народу руского. Правъ цѣл-!

комъ чужихъ не могли бы они вводити, бо такй не бу
ли бы приймили ся на земли рускóй.

П. Постановы права карн ог о.

1. Кровава месть (пбмста) була призволена зако
номъ. Право власнои пбмсты уважалось бдъ поконвѣч

уложеню постòйныхъ законбвъ заняло перше мѣсце.

Ярославъ не придумавъ тутъ нѣчого нового; бнъ втяг
нувъ лишь давный звычай славяньскій помѣжь свои по
становы правнй. Сей князь тóлько ограничивъ трохи те

право пóмсты, по-за- якъ лише крбвнякамъ вбльно

було мститись за убійство. Въ случаю убійства мбгъ от
же мститись братъ за брата, сынъ за бтця, отець за
сына. Коли-жь не було мстителя въ родинѣ, то убійця

плативъ князеви грошеву кару, щò звалась вирою. Тая
вира була тымъ бóльша, чимъ знаменитшій бувъ уби

тый чоловѣкъ. И такъ за вбитого боярина треба було

платити двóйну виру, с. е. 80 гривенъ, а за звычайного

своббдного чоловѣка („людина“) лише просту виру, або
40 гривенъ.

Вира належалась князеви и тогдѣ, коли убійця

скрывъ ся. Тóлько въ такбмъ случаю плативъ виру цѣ
лый округъ, въ котрбмъ довершилось убійство. Такій
округъ звавъ ся вервь,") а кара грошева заплачена цѣ
лымъ округомъ мала назву загальнои або дикои виры.

Вервь не платила тогдѣ, коли найдено въ нѣй тóлько
кости, щó були доказомъ давного убійства, — не пла
тила й за мерця, котрого нѣхто не знавъ.

Право власнои пбмсты усунули сыны Ярослава Му
дрого. По его смерти зббрались они вразъ зъ дружи
ною и кару пбмсты перемѣнили на кару грошеву. Такъ
отже сей институтъ крбвавои мести переживъ ся, та

тблько слѣды его бачимо въ дальшбмъ уступѣ про ушко

") Вервьзначить „верѣвка“, „мотузъ“, „шнуръ“. Тогдѣшній
-округъ въ границяхъ своихъ вымѣрювавъ ся вѣдай шнуромъ.

дженв тѣла, (де можь було мститись шкóдникови без
карно), и въ уступѣ про злочиньство явнои крадежи.

Правда Руска робить рбжницю межи розбоемъ а у
дійствомъ въ сварни або въ гнѣвѣ. За розббйника люде
не платили нѣчого, але бддавали его зъ женою и зъ

дѣтьми князеви на потокъ, се-бъ-то на выгнанв зъ рбд
ного краю, а дбмъ его на конфискату. Въ чужину вы
ганяли такожь того, що пбдпаливъ хату або гумно дру
гого, а крбмъ того такій шкóдникъ мусѣвъ еще запла
тити за втрату, вчинену пожаромъ.

2. За всяку тѣлесну шкоду можь було самому вы
платитись. Дотычна кара була тымъ бóльша, чимъ больше

була нарушена ч ест ь чоловѣка. Такъ той, що другому
въ сварни бдрубавъ палець, плативъ лише 3 гривны,

коли-жь вдаривъ батогомъ або рукоятію меча, коли

вымыкавъ другому вусъ або бороду, то плативъ 12 гри
венъ. Якъ хто не мóгъ мститись, то бравъ собѣ нагоро
дУ въ грошахъ и плату для лѣкаря. Иногдѣ виноватець

плативъ князеви кару, щò звалась продажею.

3. Въ случаю крадежи була така установа, що зло
дѣй мусѣвъ звернути рѣчь украдену и заплатити одвѣт

ну суму грошей за обиду; тблько коновода (злодѣя кбнь
ского) громада выдавала князеви на потокъ, се-бъ-то на
выгнанв зъ рбдного краю. — Злодѣя, схопленого саме
тогдѣ, коли кравъ, можь було вбити, подобно якъ у Ри
млянъ при „ furtum manifestum“.

Коли окраденый объявивъ сейчасъ про свою втра
тУ передъ людьми на торгу, то бдшукавши свое майно

мавъ право взяти его, у кого найшовъ, безъ всякихъ
перепонъ; той же, у кого найдено чужу рѣчь
бувъ приневоленый заплатити властивцеви за обиду,

Iа князеви продажу або кару грошеву. Коли-жь окра
ныхъ часбвъ правомъ родинъ, жиючихъ ладомъ патріяр-Iденый не звѣстивъ про свою шкоду на торгу, а поба
хальнымъ; про-те и въ стародавнбй Руси те право приIчивъ свое майно у кого-небудь другого, то не могъ ска

зати ему: ce мое, — але мусѣвъ вести вго на сводъ, що
бы бнъ доказавъ, де взявъ рѣчь чужу. Сводъ(c. в. зве
дене обохъ сторбнъ) бдбувавъ ся по цѣлбмъ селѣ або
мѣстѣ; коли-жь переступлено границю оселѣ, то сводъ

остановлявъ ся на третѣй особѣ, котра заплатила по
зываючому грбшми, а сама брала тую чужу рѣчь идаль
ше доходила злодѣя. Коли отже треба було бдшукати

невбльника украденого, то сводъ ишовъ тóлько до тре
тього позваного, котрый позываючому бддавъ свого не
вбльника замѣсць украденого, а самъ занявъ ся допы
туванемъ властивого злодѣя.

Коли господарь замѣтивъ крадѣжь, а злодѣй вже

бувъ втѣкъ, то зъ свѣдками и чужими людьми мбгъ
гнатись за слѣдами злодѣя. Ѳсли слѣдъ привѣвъ ихъ до

якого села, а люде села не бдвели бдъ себе слѣду ку
ды инде, то мусѣли платити цѣнурѣчи украденои и про
дажу князеви; коли-жь слѣдъ щезъ на шляху, де не
було нѣ людей, нѣ хатъ, то нѣхто не плативъ,

4. Правда (дослѣдъ справы) бдбувалась ось-такъ:
Той, щó дбзнавъ якоись обиды, мусѣвъ у своѣй справѣ

представити свѣдкбвъ; — але явнй знаки бдъ бойки,

якъ синьцѣ, раны, уважались свѣдоцтвомъ достаточнымъ.

Навпередъ допытувано, хто першій почавъ бити ся,

а бдтакъ той, щó бóйку выкликавъ, плативъ кару.
Ѳсли-жь прийшовъ жалуватись чоловѣкъ зъ синцями

и знаками бдъ біятики, а свѣдки доказали, що бнъ самъ

почавъ бити ся, то бнъ нѣчого не дбстававъ бдъ про
тивника, але й самъ не плативъ: синцѣ и раны були
для него заплатою. …

Свѣдкомъ мусѣвъ бути чоловѣкъ свободный. Той,
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щó позывавъ другого, звавъ ся истецъ. Онъ мбгъ поста

вити свѣдкомъ и холопа (невбльника), але въ такóмъ
случаю, если позваный перебувъ пробу желѣзну и нею

оправдавъ ся, позываючій плативъ ему кару за те, що

покликувавъ ся на свѣдоцтво холопа.
Проба желѣзна бдбувалась симъ способомъ, що

позваному приказано брати розпалене желѣзо въ руки,

або ступати на тее-жь ногами босыми. Якъ отже вы
державъ бнъ тую пробу мужно, то вважавъ ся безвин

нымъ. Пробѣ желѣзнбй мусѣвъ пбддатись позваный оу
бійство, наколи не можь було найти свѣдка. Того-жь

допыту уживано такожь при винѣ о крадѣжь, если вже

не було рѣчи вкраденои, и если цѣна ви була не мен
ша бдъ пóвъ гривны золота. Ѳсли-жь украдена рѣчь

була менше вартбвна, то уживано пробы водою. По
званому приказано тогдѣ скочити въ глубѣнь. Якъ въ
водѣ не напудивъ ся и якъ не поринавъ, то вважавъ
ся такожь безвиннымъ. Звычай допытувати желѣзомъ

и водою истнувавъ на Руси бдъ часбвъ поконвѣчныхъ

и мбгъ бути праславяньскимъ, тому-що такожь у ин
шихъ народовъ славяньскихъ, якъ у Чехбвъ и Сербовъ,

такй допыты неразъ уживались.

До переведеня справы судовои служили вирники.”)

Се були судьѣ переважно карнй (криминальнй), щó ѣз
дили звычайно на мѣсце вдѣяного злочиньства и тамъ!

справу розсуджували. Они не мали постбйнои платнѣ,

лише брали за судъ добрй грошѣ бдъ обвиненыхъ, по
за-якъ имъ припадала часть виры. Крбмъ того брали

грошѣ на дорогу и всѣлякй дары на той часъ, щò въ

нѣмъ судили справу. Дары тй звались „поклоны вирніи“.

Приношено вирникамъ грошѣ и дары въ натурѣ: солодъ,

бвцѣ, курки, сыръ, сбль, и т. и. Итакъ Правда Ярославо
ва приписуе, щобы вирникови и его помбчникови давати

на недѣлю 7 ведеръ солоду, такожь барана и 7 хлѣ
бóвъ, бдтакъ на день по двое курокъ и т. д. — Вирни
кови давано до помочи отрокóвъ и метельникóвъ; се

були низшй урядники въ родѣ нынѣшнихъ писарѣвъ су
довыхъ и секвестраторбвъ.

П. Постановы Права ци ви л ь н ого.

Ббльшою частею Правды суть постановы права кар
ного. До права цивильного належать именно постановы

про наслѣдство и про довжникбвъ; але и тутъ не оббй
шлось безъ деякихъ постановъ карныхъ.

1. Правда не знае тестаментóвъ письменныхъ; за
вѣщаня устнй мають силу правну. Коли вмеръ простый

чоловѣкъ вольный („смердъ“) а не було у него сынбвъ,

то майно его переходило на князя; якъ же лишились
дочки, то належалась имъ частина майна, яку вызна
чивъ князь; если-жь дочки були замужнй, то не одер

жали нѣякои части. Коли вмеръ бояринъ, то майно его

не переходило на князя и якъ не було въ него сынбвъ,

брали дочки спадщину батькбвску. Майно же простого

чоловѣка йшло на князя за-для того, що князь Рюри
ковичь замѣнивъ для смерда голову роду. — Якъ отецъ

умеръ „безъ ряда“ (безъ тестаменту), майно переходи

ло на всѣхъ сынбвъ, котрй давали частину за его душу;

двбръ батька лишавъ ся при сынѣ наймолодшбмъ; се
стра при братахъ не дбставала наслѣдства, але вложе

но имъ въ обовязокъ, выдати сестру за-мужь. — Ѳсли

жена по смерти мужа осталась зъ дѣтьми, то мала

право на часть наслѣдства; она могла лишитись по смер

*) Судьѣ тй звались вирниками тому, що бдбирали виру,

ти мужа зъ дѣтьми въ его домѣ. Ѳсли она, давши сло
во, що сидѣти-ме по смерти мужа зъ дѣтьми-недолѣт
ками, протратила майно ихъ и бддалась за мужъ, то
була приневолена, выплатити дѣтямъ те, щó прогайну

вала. Якъ мати дѣтей-недолѣткбвъ пбшла за-мужь,
то они зъ наслѣдствомъ поступали пбдъ опѣку найблиз
Пого свояка.

2. Вѣритель позываючи довжника, щó бувъ виненъ

менше трохъ гривенъ, доказувавъ свою вѣрительнбсть

присягою. Коли довгъ бувъ высше трохъ гривенъ, то
треба було свою вѣрительнбсть свѣдками або грамотами
доказувати, а де не було нѣ свѣдкбвъ, нѣ грамотъ, тамъ
вѣритель програвъ процесъ.

Важными суть приписы о процентѣ и лихвѣ. Лихва

бо була тогдѣ дуже закоренилась на Руси. Позычано
не тóлько грошѣ, але й зббже та иншй рѣчи, и бдтакъ

бддавано предметы того-самого роду, якій позычено.
Процентъ за позыченй грошѣ звавъ ся рѣзъ, а наддатокъ

зббжа называно присопъ (присыпъ). Именно проценты

грошевй були высокй, по-за-якъ выносили 50—1009.
Хоча же ошбcля Володимиръ Мономахъ обмеживъ тро
хи таку лихву, то все-таки 50"о лишилось.

Щó-до позычки, находимо въ Правдѣ Рускóй слѣ
ды римского „fоеnus nапticum“. Ѳсли купець позычивъ

у кого грошѣ и въ дорозѣ стративъ ихъ случаемъ не
щаснымъ, примѣромъ тымъ-що корабель его затопивъ
ся, aбо що въ дорозѣ розббйники бдобрали ему товаръ,

то до заплаченя довгу не можь було его присилувати.

Въ загалѣ купцѣ корыстувались охороною закона.

И такъ до свѣдоцтва, для доказаня якогось чииу, вы
магало право звычайно 7 свѣдкбвъ, а бдъ купцѣвъ, се
бъ-то бдъ чужинцѣвъ, лише 2 свѣдки. Чужинцеви бо не

такъ легко було найти свѣдка, якъ Русинови, и про-те

чужинець неразъ не мóгъ бы перевести доказу.

За великй довги продавано чоловѣка, а цѣну, при
дбану зъ такои продажи, бддавано вѣрителеви. Симъ
дѣломъ чоловѣкъ вольный ставъ ся невольникомъ. Въ

загалѣ кары були тогдѣ на Руси дуже великій, такъ що
рѣдко хто бувъ въ силѣ ихъ заплатити, по-за-якъ гро
шей въ тóмъ часѣ не було багато. Се було справдѣ ве
ликою карoю, коли виноватый, втративши свою волю,

переходивъ зъ родиною въ станъ низшій.

3. Правда Руска дбае про домашне газдбвство и рбль
ництво и зберегаe майно не тóлько боярина, але й смер
да, вызначуючи одвѣтнй кары за нарушене чужои влас
ности. А вже-жь Правда не згадуе нѣчого про справы

житя подружного, про бдносины мужа до жены и про

таке инше. Такй справы належали пбдъ судъ духовный,

котрый въ рѣшаню ихъ корыстувавъ ся иншими зако
нами. Тй-жь законы списано въ Кормчбй книзѣ, щó бу
ла перекладомъ грецкого Номоканона. Тóлько-жь въ
тóй рускóй редакціи чужого законника вдѣяно деякй
змѣны, одвѣтно до потребъ народу руского.

Збóрникъ сей зберѣгъ ся въ кблькохъ редакціяхъ,

то бóльше то менше повныхъ. Ученй мужѣ уважають

першй 17 статей творомъ часбвъ Ярослава и зовуть ихъ

текстомъ короткимъ; однако не можна заперечити, що
мабуть и деякй зъ послѣдуючихъ статей бдносять ся до
Ярослава.

Вы да ня Правды Рус кои. Правду найшовъ В.
Н. Татищевъ въ лѣтописцѣ Новгородскóмъ, щó òдносить ся

мабуть ко вѣку ХУ. Выдавъ же еѣ А. Л. Плецеръ 1767.

р. въ Петербурзѣ. Опòсля Татищевъ выдавъ Правду зъ 11о

се-бъ-то кару грошеву. ясненями 1786. р. въ Петербурзѣ въ П.части „Продолженія
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древней росс. Вивліоѳики”, а въ П. томѣ того-жь збóрника

явилось выдане сего памятника пóсля рукописи Кормчои кни
ги. Четверте выдане зладивъ Болтинъ 1792. р. въ Петер
бурзѣ; бнъ пояснивъ деякій слова та реченя и переложивъ

текстъ старорускій на мову россійску. Одтакъ выдавъ Прав
ду К. Калайдовичь въ зббрннку „Рускія Достопамятности,

издаваемыя обществомъ исторіи и древностей россійскихъ“.

(Часть Г. Москва, 1815, стор. 17—58). Калайдовичь коры

стувавъ ся найдавнѣйшою рукописею, котру бдкрывъ исто

рикъ Н. Карамзинъ въ Синодальной Кормчòй книзѣ, списа
нóй около 1280. р.

Изъ пóзнѣйшихъ выдань наводимо отъ-сй:

а) „Рravda ruskа сzуli prawa vіelkіеgо Кsіecia Jaro
slava Vladуmiroviсzа.“ — Рrzez Л. П. Кakоwіе сkіеgо,
królevskiegо Varszawskіеgо Тоwarzуstva Рrzуjaciól Nauk
«Сzlоnkа. Тоm П. П. Varszawа 1820. 1822. 49.

б) „Das alteste Еecht der Кussen in seiner geschicht

lichen Еntvіckelung dargestellt von Л. Рh. G. Еv е rs,
Рrofessor an der Liniversitat in Dorpat. Dorpat und Наm
5urg. 1826. 89.

в) Текстъ Русской Правды на основаніи четырехъ спис

ковъ разныхъ редакцій, издалъ Н. Калачовъ. Москва
1847. 8о.

Статьѣ и замѣтки поясняючй Правду Руску находять

ся: а) въ исторіи Н. Карамзина („Исторія государства

россійскаго“. Изданіе пятое. Книга П., томъ П, глава П.,
стор. 26—38; и Примѣчанія стор. 29—43); б) въ исторіи

Сергѣя Соловьева (Исторія Россіи съ древнѣйшихъ

временъ. Томъ Г. Изданіе пятое. Москва 1874; стор. 233—
244).

Порóвн. статью дра Костя Левицкого въ „Зорѣ“

проф. Партыцкого, рочн. П., ч. 5. 6. п. з. „Правда Руска
яко першій збóрникъ правъ рускихъ“.

(Дальше буде.) у

МАРКIЯIII”Б IIIАIIIКЕВIIЧЬ.
(Кóлька слóвъо егозначеню. Читано въ Хоростковѣ, пддчасъвандрдски

академ.молодѣжи 1885р.)

(Дальше.) …

V. Поприсѣй животворной дѣяльности середъ молодѣжи

рія, филологія и етнографія, хоть и ту, дякуючи непригод
нымъ обставинамъ и короткому житю поета, все кончилось

больше на замѣрахъ, приготованяхъ и початкахъ, нѣжь на

реальныхъ результатахъ. Але и тй невыкóнченй, дорывковй
працѣ незвычайно важнй, вже для того, бо доказують, що
Шашкевичь и въ тóмъ зглядѣ добре знавъ, и другимъ по
казувавъ, що и якъ треба робити, а по друге для того,
що тй его працѣ и теперь ще можуть намъ послужити въ
многомъ сказóвками. Для невыданого альманаха „Зоря“ при
готовляе Пашкевичь біографію нашого гетьмана Богдана
Хмельницкого, до котрои мавъ бути доданый также й пор
третъ сего гетьмана. Вже самъ выборъ предмету зъ часовъ
кровавои, розпучливои боротьбы Руси-Украины противъ шля
хетскои самоволѣ дуже характеристичный. Тыхъ самыхъ
часовъ дотыкае ще й рукописный урывокъ, писаный рукою
Шашкевича, ш. з. „О Запорожцяхъ и ихъ Сѣчи“, а въ пое
зіѣ: „Погоня“ розказана погоня козака за Татариномъ, пор

вавшимъ сестрицю козака. До давнѣйшого часу бдносить ся
историчный стихъ: „Болеславъ Кривоустый пóдъ Галичемъ 4

(передъ 750-ма лѣтами), зъ котрого дещо наводимо: „Гей,

хто Русинъ за ратище, въ крѣпкй руки мечь ясный, шпарка
стрѣла най засвище, гордый Ляше день не твой... Радость,

радбсть Галичане, не загоститъ бóльше врагъ; греми Днѣ
стре, шуми Сяне, не прискаче вовкомъ Ляхъ“. Въ Шашке
вичевой „Русалцѣ“ найшла помѣщене одна руска грамота и
сторична, мабуть п ер ша, выдана у насъ печатно. Займавсь
также Шашкевичь переводомъ староруского поетичного па
мятника: „Слово о полку Игоревомъ“. Цо працювавъ òнъ
также надъ родною мовою, доказомъ сего его „Передслóве"

до
„Русалки“, де згадуе о правилахъ, котрыхъ придержу

вавсь въ правописи „Русалки“. Участь Шашкевича въ вы
даню зборника рускихъ и польскихъ народныхъ пѣсень По
лякомъ Залескимъ (Вацлавъзъ Олеска и помѣщеный въ„Ру
салцѣ“ зборничокъ народныхъ пѣсень, свѣдчать наконець, що
Пашкевичь займавсь также етнографичными працями.

А не треба забувати, що Шашкевичь бувъ яко поетъ
не зовсѣмъ способный до строго науковои працѣ, що всѣмъ

тымъ займавсь вже на школьной лавцѣ, що журба о прожи
токъ, родиннй нещастя, слабе здоровле, — горе и убоже
ство, — дуже спиняли, коли не цѣлкомъ унеможливляли без
перерывну, серіозну працю...

Коли-жь усѣ словянскій письменства, творы всѣхъ сло
вянскихъ ученыхъ и писателѣвъ живо займали Шашкевича,

то безперечно найбóльше займали его письменнй творы руско
украинскй, творы руско-украинскихъ писателѣвъ и ученыхъ.
Се-жь и не дивно. Тамте — було вправдѣ „славянске“, „по
братиме“, але се-жь було свое, рóдне! Въ „передслóвю“

до Русалки зъ радостью згадуе о руско-украинскихъ пись
менныхъ творахъ: „Зволила добра доля“, каже, „появитися

не занедбуе Маркіянъ праць литературныхъ и науковыхъ. и у насъ зббркамъ народныхъ нашихъ пѣсень, и иншимъ
Онъ займаeсь усильно „общесловенскою литературою, осо- хорошимъ и цѣловажнымъ дѣламъ“. А згадуючи: „Енеиду“,
.бенно филологіею“ (якъ посвѣдчае Вагилевичь), „робитъ надъ перелицьовану „на малоросійскій языкъ“ И. Котляревскимъ,

словаремъ етимологичнымъ церковно-словенского языка“, за- „малоросійскй“ повѣсти Основяненка, зборники народныхъ

думуючи словарь сей „покласти яко пóдвалину всѣхъ своихъ пѣсень: Максимовича, Срезневского, Вацлава зъ Олеска, гра
языкословныхъ роботъ“; опосля, видячи, що его здоровле 1матики: Павловского, Лучкая, Левицкого, и творы: Гулака
було до такои труднои, неперестаннои працѣ за слабе, „зби- Артемовского, Падуры, Гребенки, „и иншихъ“, говорить въ
раe матеріялы до исторіи наверненя Словенъ до вѣры хри-Iтóмъ-же „передослóвю“ дальше: „6 то намъ якъ зара не
стіяньскои“ (якъ се посвѣдчае Головацкій). Онъ переводить по д о вгихъ тьма в ы хъ н оч охъ, якъ радость на лицѣ

сербскй народнй пѣснѣ, ческу короледворску рукопись и поль- нещасного, коли лутча надѣя перемчитъ скрóзь сердце его;
скій поематъ Гощинского: „2аmek Каniowski“. сутъ то здоровй, п ов н о - с и л ьнй р ò стки, о котрыхъ

Для доповненя образу сеи части дѣяльности Пашке- намъ цѣл опо душею дбати, огрѣвати, плекати, и зрощати,

вича наводимо ще его поeзію п. з. „Згадка“; згадують ся докъ пбдъ крыломъ часу и добрыхъ владнувателѣвъ хоро
ту всѣ племена словянскй, всѣ важнѣйшй историчнй спо- шою и крѣпкою засияютъ величею“.
мины словянскои старины: „Заспѣваю що минуло, передвѣц-! Пересылаючи о. Михайлови Козловскому украинско
кій згану часъ, якъ весело колись було, якъ то сумно нынѣ рускій альманахъ, выданый Гребѣнкою п. з. „Ластовка“ (пе
въ насъ“. Наведенй слова ще и для того важнй и цѣкавй, Iредъ 44. роками) и збóрникъ пѣсень выданый Амврозіемъ
бо були одною зъ причинъ конфискаты „Русалки“. Русинъ Могилою (передъ 46. роками), пише до него аразомъ и до всеи
цензоръ узнавъ за рѣчь небезпечну говорити, що у насънынѣ сумно. Згадка кóнчить ся словами: „Шастье, гараздъ
спóдъ могилы гомономъ лишь залѣтатъ, якъ Славяне колись
жили, журна думка лишь згадатъ. Изъ Русина щирой груди
въ по брат и м ый летитъ край, побратим й де суть люди:
по за Волгу, за Дунай!“

его родины въ листѣ: „Рóднй любезненькй! Несеся до васъ
мои миленькіи, шпарка „Ластóвка“. Ой ластóвка жь то, ла
стóвка! такои ще нихто зъ роду не бачивъ, бо не то ино,

що гарно выспѣвуе, та щебече, та такъ мовь примовляе,

а то ще и на зиму не ховае ся, и все снуетъ ся, и все

лѣтае, и все выспѣвуе, що забудешь и бѣду и горе, и сму
Сей напрямъ думокъ и дѣяльности Шашкевича доказуе, токъ и журбу, и здаетъ ся тобѣ, що завсѣгда весна. — При

що бнъ старавъ ся позыскати якусь ширшу, тревалу, спòльнуIластóвцѣ ступае вагою сановитый, сумный, казавбысь при
загальнословянску пóдставу до дальшои працѣ. Але неменше! старый Могила, и заглядае не такъ якъ ластóвка весело въ
бдъ словянскои исторіи и филологіи займають его рóдна исто-1бконця, а ступае пóдъ землю въ могилы, цѣлуе давный по
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рохъ, обнимае кести, а нагорнувши тамъ силы у свои гру
ди гуляе зъ вѣтрами но стешахъ, або ворономъ попóдъ не
беса. Отъ такъ, братчику, потѣшь ся, и поплачь, а небав
комъ назадъ ихъ до насъ пришли. Колись можедеякій знай
шовъ жемчюгъ, що мать наша Русь розронила, заховай, або
до насъ передай! всьо то разомъ нанизане вчинитъ ся ве
ликимъ сияющимъ намистомъ для шіи пышнои царицѣ“ (го
ворить ту певно о збираню народныхъ пѣсень); а въ при
писцѣ додае: „Отъ, отъ,бувъ бымь забувъ; Основяненковыхъ
повѣстей другую книжку потóмъ пришлемо. Прехороша тамъ
Маруся, окаянный пянюга Ничипоръ, и таки живѣсѣнькій
на патретѣ Салдатъ; побачишь самъ небавкомъ, коли Ла-I
стóвку и Могилу не довго у себе забавляти будешь, бо они
чужй; вже зъ Основяненкомъ довше будешь балакавъ“. А
пересылаючи „побратимови“ Устіяновичеви пѣснѣ украин
скй, пише до него стихомъ: „Отъ такъ Николаю вкраин
скй брлята и веселятъ душу, й серце загрѣваютъ; отъ
такъ, Николаю рускй соколята, то въ голосъ, то съ тиха,
матери спѣваютъ. Ажь мило згадати, якъ то серце бьетъ ся,

коли зъ Украины руская пѣсенька такъ мило, солодко вколо
сердця вьетъ ся, якъ коло милого дѣвка русявенька: Такъ
го обнимае, такъ до себе тисне, пригортае и любуе, и го
лубитъ и цѣлуе, и плеще и тѣшитъ, и медочкомъ дышитъ,
що трохи не скажешь: пусти мене пѣсне!" Мимоволѣ при
гадуесь намъ ту, якъ то (около того самого часу) любувавсь
нашь великій Никола Гоголь народными нашими пѣснями,

читаючи ихъ зъ слезами въ очахъ... Якъ горячо любивъ
Маркіянъ Шашкевичь народну поезію, якъ нею пронимавсь,

доказомъ того также всѣ его власнй поeзіѣ, въ котрыхъ
справедливо замѣтивъ одинъ зъ его товаришѣтъ „истинне

пятно нашои народнои поeзіи рускои“ (Головацкій).*)
Та не менше бдъ рбдного слова, рбднои пѣснѣ, любивъ

Маркіянъ Пашкевичь и свóй рóдный нарóдъ. Займаючись

учеными и поетичными працями, нѣколи не спускавъ онъ
зъ ока того свого рóдного, а такъ нещасного народа. Ту пе
реходимо до найкрасшои, найцѣннѣйшои части его дѣяльно
сти, котра слизъ якого, такъ власне зъ сего згляду на довго
позòстане и повинна позбстати для насъ свѣтлымъ взорцемъ
до наслѣдуваня. Ся часть дѣяльности Шашкевича есть зара
зомъ ще однымъ доказомъ его всесторонности, его реального
способу думаня попри всѣй поетичности его вроды, его охо
чости до працѣ, скорои працѣ, безъ надумуваня, де лишь

*) Дуже то тяжко означити трохи докладнѣйше тогдашній
погляды рóжныхъ галицко-рускихъ писателѣвъ и патріотбвъ на
бдношеня поодинокихъ словянскихъ племенъ мѣжь собою; вже
для того се тяжко, бо тогдашнй Русины самй не змогли бъ були
вже тогды въ такихъ справахъ вычерпуючо и рѣшучо выска
затись, а якъ неясни погляды на сй дѣла удекого були, бачимо
на пр. зъ того, що авторъ граматики „der кlenruss. Sрrаchе“ П.Ле
вицкій наводить взбрцѣ „письменного“ языка „зъ вершeвъ ка
рамзина“ (якъ вытыкав ему Вагилевичь въ „Замѣткахъ ")

,

— aбо зъ
того, що Н. Устіяновичь, авторъ написапои чистымъ малоруе
кимъ, народнымъ языкомъ „Слезы на гробѣ Гарасевича“, това
ришь Маркіяна, мбгъ (ок. 1842)уважати языкъ „Кіевлянина ма
лорускимъ, ино „троха твердшимъ, книжнымъ“ (якъ намъ се въ
розмовѣ додавъ). Се и не дуже дивне, зваживши, що давный
„россійскій“ языкъ — вытворъ больше спбльный, та ще й при
тбмъ основаный на церковнбмъ языцѣ, и майже такъ само рож
нить ся бдъ нынѣшного письменного и неписьменного велико
руского языка, якъ и бдъ нашого Але-жь за те годѣ згодитись
на се, щобъ автора граматики der Кlenruss. Sprаchе назвати „про
водникомъ“ россійскои партіи (въ якбмъ небудь часѣ) въ нынѣш
нбмъ змыслѣ. Се анахронизмъ (пор. статю Левицкого въ „Ден
ници“ 1843); що йно Погодинъ старавсь розвити удеякихъ на
шихъ людей такй свѣдомй погляды. Для Шашкевича стало
се дѣло бдъ разу ясне; не написавъ бнъ анѣ одного с л ова,
котре бъ допускало якесь бдмѣнне коментоване, и о с т авъ до
конця жит я свого однакимъ; если-жь на пр. згадуе въ по
езіяхъ про боротьбу зъ Ляхами, а о тяжкихъ борбахъ"Украины!
зъ Россіею не згадуе, то причину сего треба бачити передовсѣмъ
въ тбмъ, що пановане Польщѣ було въ памяти галицкихъ Руси
новъ здавна добре записане, а подчасъ коли Пашкевичь добре
знавъ, кому поддавсь Хмельницкій выбившись зъ подъ польщѣ,

т
о

не була, н
а жаль, нѣ ему, нѣ дотеперь ще многимъ, многимъ

зъ насъ звѣстна дальша исторія Украины (особливо деякихъ

в
и

земель) бдъ часу вызволеня зъ подъ Польщѣ. — Пригадуемъ
ту ще се, що сказали мы въ „Лит хроницѣ въ Зорѣ м. р. о то
гдашныхъ поглядахъ на нашь спбльный письменный языкъ „одъ
Санча по Кіевъ“. Цѣкаве, що Маркіянъ уживъ разъ въ своѣмъ!
стишку „Погоня“ формы: розіллвцця (бѣсъ мазео, а въ одномъ!
зъ найдавнѣйшихъ письмъ его руки и
,

о Запорожцьох и йіх I

Сьiчи), сконстатували мы въ рукописи: „чьасто козакъ зовець а“!

и „Черкасси походьать від.“ — Про розвой нашои національ- I

нои идеѣ въ Галичинѣ скажемо

ч
.

„Зорѣ“.
ще кблька слбвъ въ слѣдуючбмъ

Выдав Товариство имени шевченка.

заходила потреба. Вже въ семинаріѣ, въ кружку своихъто
варишѣвъ звертаe бнъ ихъ ува гу на нарóдъ, а на од
нбмъ зъ засѣдань кружка западае навѣть важне рѣшене:
ити в

ъ народъ, щобы докладно пбзнати его жите-буте, зъ
власного огляду, зъ власныхъ словъ народа, — щобы зби
рати матеріялы зъ народныхъ устъ, — щобы просвѣщати
народъ — поки-що — живымъ словомъ.

Въ напечатанóй въ „Русалцѣ“ „казцѣ“ п
.

з. „Олена”
бачимо также горячу прихильность Маркіяна для родного
люду. Вельможный старостичь запрошеный на весѣле Се
менька зъ Оленою выбираeсь на се весѣле, але тóлько по
то, щобъ оружною рукою пóрвати молоду Олену; перебра
ный за козацкого бандуриста опрышокъ, бувшій якъ разъ
тогды на замку у старостича, пцобъ розвѣдати, якъ бы можь
найлекше напасти на замокъ, чуючи óдповѣдь старостича на
запросины, гнеть догадавсь о лукавóмъ его замѣрѣ, и давъ

о нѣмъ знати ватажкови; ватажко роздѣлюе опрышкóвъ на
двѣ части; одна часть нападае на замокъ, коли тымчасомъ
друга приходить якъ разъ въ пору на весѣле, щобъ бдо
брати зухвалому магнатови-старостичови молоду Олену. „По
танцюемъ зъ грабителами, вражими сынами“, каже ватажко
выдаючи свои розказы, а бддаючи Семенькови бдданицю, не
приймае его щирыхъ запросинъ на весѣле, — не приймае за
щасливу оборону молодои пары противъ насиля „грабите
лѣвъ“ нѣякои заплаты. „Олена“ написана того самого часу,
що Шевченкова „Катерина“.

Видячи великій недостатокъ книжокъ учебныхъ для
народа, и не мавши на кого здати ся, написавъ Шашкевичь
самъ „читанку“, книжку до читаня для народныхъ рускихъ.
училищь. Якъ потрѣбна була ся читанка, якъ добре она уло
жена, доказомъ може послужити вже се, що выйшла и ро
зóйшлась (вже по смерти поета) 2-ма накладами, разомъ въ
6000-ахъ примѣрникóвъ, а теперь вже повнй еи примѣрники
числять ся до библіографичныхъ рѣдкостей. Хто знае про
тогдашный недостатокъ не то добрыхъ, але якихъ небудь
учебникбвъ для народныхъ шкóлъ, хто знае якъ то тяжко
написати добрый учебникъ, хто знае, що и Тарасъ Певчен

к
о

займавсь выданемъ „граматки“ (букваря) для народа

(и то пóдъ конець житя), сей зможе належито оцѣнити „Чи
танку“ Пашкевича.

Не менше важна и друга его пращя призначена для
простого народа, его „переводъ евангелія“, писаный въ по
слѣднóмъ рощѣ житя. Найлѣпшй нашй писательскй силы тру
дились надъ переводомъ письма св.; вже се доказуе, якъ
потрѣбный такій переводъ. На жаль, не судилось Пашке
вичеви докóнчити сеи своеи працѣ. Належить ще згадати
проповѣди Пашкевича для народа, котрыхъ кóлька захова
лось въ рукописи, зъ котрыхъ также ясно выглядае добре,
мягке, любяче серце поета, а котрй заразомъ належать без
перечно до найкрасшихъ проповѣдей, якй у насъ були на
писанй. (Конець буде.)

б д ъ Р Е д А к щ п и
.

Въ справѣ конфискаты 2-го числа „Зорѣ“ дóстали мы
зъ ц

.

к
.

суду краевого слѣдуюче рѣшене: Сz. 2167. Dо Ке
dakсуi сzasоруsу „2orjа“ пa rukу оtviсzalnohо redaktora
hosр. Drа Оmeliana Каlуtovskohо wо Lvowi.

У Іmenу Jehо Velусzestva Сisarjа!

С
.

К
.

Sud krajevуj dlа sрraw Каrnуch riszуl na pod
stawi z 5

.

489 і 493 роst. Каr. i 5
.

37 ust. рras. szсzоsо
derzanie artуkulu umiszсzenohо w N. 2. сzasоруsу „2orjа“

z dniа 1527 Siсzniа 1886 роd naруsom „Narodnist-Sla
vianstvо-Кus v ustuрi 11. 12. 13. i 14. dalsze 20. 21.
22. 23. i 24. mistуt v sobi znamenа zlосzуnstva z 5

.

65.
ust. а zak. Каr. i рrovуnу z 5

.

302 zak. каrn. — protoje
орravdana jest zariadzena сzerez c. К. Рrokuratorа derzaw
nohо Коnfiskata tоj сzasоруsу. Уslidstvije tohо riszeniа
zboronene jest dalsze rozргоstoronenije tohо аrtуkulu а zа
branуj naklad maje bнtуznуszсzenуj. — Роwоdу: Sоderza
nijem роvуzszchо аrtуkulu v ustuрасh wуminenуch usуlu
jet autor роbudуtу dо роhardу i nenawуstу рrotiv admi
nistraсуi derzawnоj dо neprуjaznу рrotiv роlskоj narodowostу.

Lviv dniа 5 lutohо 1886. Роglies.

Слѣдуючечисло „Зорѣ“ выйде въ объемѣ 21/, аркуша и розó
шле ся тóлько зголосившимъ ся на рбкъ бѣжучій Пренумерантамъ.

н …
Одповѣдае за редакцію: Д-ръ Омелянъ Калитовскій.

Зъ друкарнѣ Товариства имени Шевченка, пбдъ зарядомъ К. Беднарского.
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